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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΑΘΗΝΑ 
13 ΜΑΡΤΙΟΥ 1991 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


ΑΡΙΘΜΟΣ ΦΥΛΛΟΥ 

35 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΝΟΜΟΙ 

1936. Κύρωση Συμφωνίας για την τροποποίηση της μεταξύ Ελλη¬ 

νικής και Κυπριακής Δημοκρατίας Συμφωνίας Διεθνών 
Οδικών Μεταφορών. 1 

1937. Κύρωση Σύμβασης για αρωγή σε περίπτωση πυρηνικού" '-■· 
ατυχήματος ή κατάστασης έκτακτης ραδιολογικής ανά- 

... 2 , 

ΝΟΜΟΙ 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 1936 (1) 


Κύρωση Συμφωνίας για την τροποποίηση της μεταξύ Ελληνικής και 
Κυπριακής Δημοκρατίας Συμφωνίας Διεθνών Οδικών Μεταφο¬ 
ρών. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδουμε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 



«Άρθρο 5 

1. Οι μεταφορείς κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους έχουν το δικαίωμα να 
πραγματοποιούν, χωρίς άδεια, μεταφορές εμπορευμάτων, μεταξύ των 
δύο χωρών και δια μέσου του εδάφους τους (ΤΚΑΝ8ΙΤ), όπως ακριβώς 
ορίζεται στο άρθρο 1, περιπτ. (α) και (β) της υπόψη Συμφωνίας. 

2. Οι μεταφορείς ενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη έχουν το δικαί¬ 
ωμα να πραγματοποιούν μεταφορές εμπορευμάτων με δικά τους οχή¬ 
ματα από την επικράτεια του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους προς κάθε 
άλλη τρίτη χώρα και αντίστροφα, μόνο με ειδική άδεια, που χορηγείται 
άπό το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος». 

2. Το άρθρο 6 της υπόψη Συμφωνίας καταργείται. 

Ταάρθρα7,8,9,10,11,12,13 και 14 της Συμφωνίας αυτής αριθ- 
μούνται σε 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 και 13 αντίστοιχα. 

Άρθρο 2 , 

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ τριάντα μέρες μετά την ημερο¬ 
μηνία, που και τα δύο Μέρη θα έχουν γνωστοποιήσει αμοιβαία την ολο¬ 
κλήρωση των αντίστοιχων διαδικασιών επικύρωσής της. 

Υπογράφτηκε σε δύο πρωτότυπα, στην ελληνική, στη Λευκωσία την 
16η Φεβρουάριου 1990. 

Για την Κυβέρνηση της Για την Κυβέρνηση της 

Ελληνικής Δημοκρατίας Κυπριακής Δημοκρατίας 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

, Άρθρο δεύτερο 


Άρθρο πρώτο. 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συ¬ 
ντάγματος η Συμφωνία, που υπογράφηκε στη Λευκωσία στις 16 Φε¬ 
βρουάριου 1990, για την τροποποίηση της μεταξύ Ελληνικής και Κυ¬ 
πριακής Δημοκρατίας Συμφωνίας Διεθνών Οδικών Μεταφορών, που 
υπογράφηκε στην Αθήνα την 1η Φεβρουάριου 1978 και κυρώθηκε με 
το ν. 871/1979 (Α’ 40), της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελ¬ 
ληνική γλώσσα έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΜΕΤΑΞΥ ΕΛΛΗ¬ 
ΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΔΙΕ¬ 
ΘΝΩΝ ΟΔΙΚΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΠΟΥ ΥΠΟΓΡΑΦΤΗΚΕ ΣΤΗΝ 
ΑΘΗΝΑ ΤΗΝ 1η ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 1978 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Κυ¬ 
πριακής Δημοκρατίας, επιθυμώντας να διευκολύνουν τις διεθνείς οδικές 
μεταφορές μεταξύ των δύο χωρών και τις μεταφορές δια μέσου του εδά¬ 
φους τους με βάση την αρχή της αμοιβαιότητας και του αμοιβαίου συμ¬ 
φέροντος, συμφώνησαν να τροποποιήσουν ως ακολούθως τη Συμφωνία 
μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνη¬ 
σης της Κυπριακής Δημοκρατίας για διεθνείς οδικές μεταφορές, που 
υπογράφτηκε την 1η Φεβρουάριου 1978: 

Άρθρο 1 

1. Το άρθρο 5 της μεταξύ Ελληνικής και Κυπριακής Δημοκρατίας 
Συμφωνίας Διεθνών Οδικών Μεταφορών της 1ης Φεβρουάριου 1978 
(αντικαθίσταται ως ακολούθως: 


Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημε¬ 
ρίδά της Κυβερνήσεως, της δε κυρουμένης Συμφωνίας από την ολοκλή¬ 
ρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 2 αυτής. 

Παραγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυ¬ 
βερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 7 Μαρτίου ι 1991 


* 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ Ν. ΓΚΕΛΕΣΤΑΘΗΣ 


Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 11 Μαρτίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Αθ. ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΥΛΟΣ. 

-♦- ' 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 1937 (2) 

Κύρωση Σύμβασης για αρωγή σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος 
ή κατάστασης έκτακτης ραδιολογικής ανάγκης. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδουμε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 









584 ’ 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ.1 του Συ¬ 
ντάγματος η Σύμβαση για αρωγή σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος 
ή κατάστασης έκτακτης ραδιόλογικής ανάγκης που υπογράφηκε στη 
Βιέννη στις 26 Σεπτεμβρίου 1986, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο 
στη γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 

ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 3ϋΚ ΕΆ33Ι3ΤΑΝ0Ε ΕΝ 0Α3 ϋ’ΑΟΟΙΟΗΙΙΤ 
ΝϋΟΕΕΑΙΚΕ Ου ΟΕ δΙΤϋΑΤΙΟΝ ΟΌΒΟΕΝΟΕ 
κΑϋΐοίοοις>υΕ 

ΕΕ5 ΕΤΑΤδ ΡΑΚΤΙΕ8 Α ΕΑ ΡΚΕ3ΕΝΤΕ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ, 

3ΑΟΗΑΝΤ ςυε 8εβ αούνϊίέβ ηυοίέαίτεβ 8θπΐ πιβηόεδ 8αηδ ιιη οβτ- 
ίαίη ηοιηΒτβ 8’Εΐαίβ, 

ΝΟΤΑΝΤ ςυε 8εβ ιηεβυτβδ 8’βηδβπιΒΙε οηΐ έίέ εί 8οηΐ ρτίββδ ροαΓ 
αβδυτβτ ιιη Ηαυί ηίνβαυ <1ε δύτβίέ 8αηδ Ιεβ οούνίίέδ ηυοίβαίτβδ, εη νυβ 
8ε ρτένεηίτ Ιεβ αοοκίβηίδ ηυοίέαίτεβ εί 8ε ΙίηιίΐεΓ 1ε ρΐιΐδ ροβδίΒΙε Ιεβ 
οοηβέςυβηοββ 8ε ΙουΙ αοοίύβηί 8ε οεΐίβ ηαίυτβ ςυί ρουιταίΐ βε ρτο- 
8υίτβ, 

ϋΕδΙΚΕΙΓΧ 8ε τβηίοτοετ εηοοτβ Ια οοορέταύοη ίηίβτηαύοηαΐβ 
8αηβ 1ε 8βνε1ορρεηιεηΐ βΐ Γυύΐίδαύοη 8 ι1γ 8 8ε 1’έηβτβίβ ηυοίέαίτβ, 

ΟΟΝνΑΙΝΟυδ 8ε 1% ηέοβδδίίέ 8’ίη8ΐΐΙυεΓ εη οα8τε ίηίβτηβύοηαΐ 
ςυί ίαείΐίίβτα Ια ίουτηίίυτε ταρί8ε 8’αηε αβδίβίοηοε εη εβδ 8’αεοΐ8εηΐ 
ηυοίέαίτβ ου 8ε βίίυαύοη 8’υτββηοε ταύίοίορςυβ, αίϊη 8’εη αΐΐέηυετ 
Ιεβ οοηβέςυβηοββ, 

ΝΟΤΑΝΤ Γυύΐίίέ 8εβ απ·αη§βιηβηΐδ Βίΐαΐέταυχ εΐ Γηυΐΐίΐβίέταυχ βυτ 
ΓαβδίβΙοηοε ηιυΐυείΐβ 8αηβ εε ύοιηοίπε, 

ΡΚΕΝΑΝΤ ΝΟΤΕ 8ββ αούνϊίέβ 8ε ΓΑββηοβ ίηίβτηαύοηαΐβ 8ε Γβ- 
ηετ^ίε,αίοιηίςυβ οοηοβτηαηί 1’έΙαΒοταύοη 8ε ύίτβεύνββ δυτ 1ε8 ατταη- 
ββτηεηίδ τβίαύίδ 4 Γαδβίδίαηοβ πιυίυβίΐβ 8’υτ§εηοε εη εββ 8’αοοϊ8βηί 
ηυεΙέαΪΓε ου 8ε δίίυαύοη 8’υτ@εηοε τα8ίο1ο§ίςυβ, 

80ΝΤ ΟΟΝνΕΝϋδ 8ε εε ςυί δυΐΐ: 

Ατύοΐβ ρτβπιίετ 
ϋίδροδίύοη ζέηέταΐβδ 

1. Εβδ ΕίαΙδ Ρατύεβ οοόρέτεηί εηίτβ ευχ εΐ ανβε ΓΑ§βηεβ ίηίετηα- 
ίίοηαΐβ 8ε Γέηβτ§ίε αίοπυςυβ (εί—αρτέβ 8έηοπυηέε Γ«Αββηοβ») εοη- 
ίοπηέπιεηΐ αυχ ύίβροδίύοη 8ε Ια ρτέδεηΐβ Οοηνβηύοη ρουτ ίαεϊΙϊΙεΓ 
υηε αβδίβίοηοε ταρίϋβ 8αηβ Ιο σβδ 8’υη αοοΐ8βηί ηυοίέαίτβ ου 8’υηβ βί- 
ίυαύοη 8’υτβεηοβ τα8ίο1ο§ίςυε αίϊη 8’εη Ιήηίίβτ 1ε ρΐιιβ ροβδίΒΙβ Ιεβ 
οοηβέςυβηοββ εί 8ε ρτοίβ^ετ Ια νϊε, 1ε8 Βίβηβ εί 1’βηνΐτοηηεπιβηΙ 8ε 
είίβίδ 8εδ τε)βίβ Γα8ίοαεΐίί8. 

2. Ρουε ίαοίΐίίβτ εεΙΙε οοορέταύοη, Ιεβ ΕίαΙβ Ρατύββ ρβυνβηί εοη- 
εΐυτε 8εβ ατταηβεηιβηΐδ Βίΐαΐέτβυχ ου τηυΐυΐαΐέταυχ ου, 1ε εαβ, 
έοΗέαηί, υηε οοτηΒίηαϊβοη 8εδ 8βυχ, εη νυε 8ε ρτένεηίτ ου 8ε Ιίπύίβτ 
1ε ρΐυβ ροβδίΒΙβ Ιεβ ρτέ]υ8ίοβδ οοτροτβίδ εί Ιεδ 8οπυηα§ββ ςυί ρευνεηΐ 
είτε εαυδέβ ρατ υη αοοίύβηί ηυείβαίτε ου υηε βίίυαύοη 8’υτβεηοβ τα- 
ύίοΐο^ίςυε. 

3. Εεδ ΕίαΙδ Ρατίίεβ 8βτηαη8βηί 4 ΓΑββαηβ, αςίδδαηΐ 8αηβ 1ε εα8τε 
8ε βοη δίαίυί, 8ε ίαίτε 8ε βοη ηύευχ, οοηίοπηέιηβηΐ αυχ ύίβροδίύοηβ 
8ε Ια ρτέβεηΐβ Οοηνβηύοη, ρουτ ρτοηιουνοίτ, ίαοίΐίίετ εί αρρυγβτ Ια 
οοορέταύοη εηΐτε 1ε8 ΕίαΙδ Ρατίίεβ ρτένυβ 8αηδ Ια ρτέββηία' Οοηνβη¬ 
ύοη. 

Ατύοΐβ 2 

Γουτηίίυτε 8 , αδβίδΙαηοε 

1. δί υη ΕΐαΙ Ρατύβ α Βββοίη 8’υηε αδβίβίαηεε 1ε εαβ 8’υη αεεί8εηΙ 
ηυείβαίτε ου 8’υηε βίίυαύοη 8’υτ§βηοβ ταύίοΐοβίςυβ, ςυε Γοτί§ίηβ 8β 
εβί αεεί8βηΙ ου 8β εεΙΙε δίΐυαύοη 8’υτβεηοβ βε Ιτουνβ ου ηοη βυτ βοη 
ΙβιτίΙοίτε, δουβ δα ]υπ8ίεΙίοη ου βουβ δοη εοηΐτόΐβ, ίΐ ρευΐ 8βπιαη8βΓ 
εεΙΙε αδδίδίαηεβ 4 ΙουΙ αυΐτε ΕΐαΙ ΡατΙϊβ, 8ίτβεΐβπιβηΙ ου ρατ ΓβηΙτβ- 
Γηίδε 8ε ΓΑ^εηοε, εί 4 ΓΑββησβ ου, 1β εαδ έεΗέαηΙ, 4 8’αυΙτεβ οτ§αηί- 
δαϋοηβ ίηίετηαΐίοηαΐεδ ίηΐβτβουνετηεπιβηίαΐεδ (εί—αρτββ 8έηοπιηιββδ 
«οτβαηίδαϋοηδ ίηΐβτηαΐίοηαΐβδ»). 

2. υη ΕΐαΙ ΡατΙϊβ ςυί τεςυίετί υηε αβδίδίαηεε ίη8ίφΐε Ια ροτίέβ εί Ια 
Ιγρβ 8ε ΓαδδίβΙαηεβ τβηυίββ εί, Ιοτδςυε εβία εβί ροβδίΒΙε, εοπιπιυηίηυε 
4 Ια ραιΐίβ φΐί ίουτηίΐ ΓαδβίδΙαηεε Ιεβ ίηίοπηαύοηβ φΐί ρευνεηΐ είτε 
ηβεβδδαίτβδ 4 εεΙΙε ρατίίε ρουτ 8έ1ετπύηβτ 8αηβ φΐεΐΐβ πιββυτβ εϋε βδΐ 
4 τηβιηβ 8ε τόροη8τε 4 Ια 8βπιαη8β. Αΰ εαβ ου ίΐ η’εβΐ ραβ ροββίΒΙε 4 
ΙΈιαΐ Ρατίίε ςυί τεςυίβτί ΓαδβίδΙαηεε 8’ίη8ίςυβτ Ια ροτίββ εί 1β Ιγρβ 8ε 
1’βδβίδΙαηεβ τβςυίδε, ΓΕίαΙ Ρατίίε ςυί τβςυίβτΐ ΓβδδίδΙβηεβ εί Ια ρατίίε 


ςυί Ια ίουτηίΐ ίίχεηΐ, αρτβδ β’έΐτε εοηβυΐΐέδ, Ια ροτίέβ εί 1ε Ιγρβ 8ε 1’οδ- 
βίδίαηεε τεςυίβε. 

3. ΟΗαςυε ΕΐαΙ Ρατίίβ αυςυεί υηε 8εηια8ε 8’βδβίδΙβηεε 8ε εε βεητε 
εβί αάτεδβέε 8ε(επηίηε ταρί8επιεηΙ εί ίαίΐ βανοίτ 4 ΓΕίαΙ Ρατίίε ςυί τε- 
ςυίεη ΓαδβίδΙαηεε, 8ίτεεΙεηιεηΙ ου ρατ Γεηΰτειηίδβ 8ε ΓΑ§βηεε, δ’ίΐ 
εβί εη πιβδυτε 8ε ίουτηίτ ΓβδδίδΙαηεε τεςυίδέ, αίηδί ςυε Ια ροτίέβ εί Ιεβ 
εοη8ίύοηδ 8ε ΓαβδίβΙοηοε ςυί ρουταχΐ δίτε ίόυτηίε. 

4. Εββ ΕίαΙβ Ρατίίεβ, 8αηβ Ιεβ ΙίπιίΙεδ 8β Ιβυτβ εαραείΐέβ, 8έΐετπύ- 
ηεηΐ εί ηοΐίίίεηΐ 4 ΓΑβεηεε Ιεβ εχρετίδ, 1ε πιαίέτίαΐ εί Ιεβ πιαίέτϊαυχ 
ςυί ρουτταίεηΐ έΐτε ηώ 4 8ίβροβίΐίοη ρουτ Ια ίουτηίΐυτε 8’υηε αδβίδ- 
Ιαηεε α 8’αυΙτεβ ΕίαΙβ Ρατίίεβ εη εαβ 8’αεεί8εηΙ ηυείβαίτε ου 8ε δίΐυα- 
Ιίοη 8’υτββηεβ τα8ίο1οβίςυε, αίηδί ςυε Ιεβ εοη8ίΐίοηβ, ηοΐαπιπιβηΐ £- 
ηαηείέτεβ, αυχςυείΐεβ εεΙΙε αβδίβίαρεε ρουιταίΐ δίτβ ίουτηίε. 

5. ΤουΙ ΕΐαΙ Ρατίίε ρευΐ 8επιαη8ετ υηε αβδίβίαπεε ροτίαηΐ βυτ 1ε 
ΙταίΐεπιεηΙ ηιέ8ίοα1 ου Γίηβίαΐΐαΐίοη ρτονίβοίτε βυτ 1ε ΙεττίΙοίτε 8’υη 
αυ(τε ΕΐαΙ Ρατίίε 8β ρετδοηηββ αίίεοΐέβδ ’ρατ υη αεεί8εηί ηυείεηαίτβ 
ου υηε βίΐυαίίοη 8’υτ§εηοβ τα8ίο1ο§ίςυε. 

6. Ε’Α^εηεβ τέροη8, εοηίοτηιέπιεηΐ 4 βοη δίβΐυί εί αυχ 8ίβροδί- 
ύοηβ 8ε Ια ρτβδβηίε Οοηνεηύοη, 4 Ια 8βπιαη8β 8’αδ8ίδΐαηεβ 8’υη Είαί 
Ρατύβ ςυί τεςυίετί υηε αδδίδίαηεβ ου 8’ύη Είαί Μβπιύτε 8αηδ 1ε εαδ 
8’υη αεεί8εηΙ ηυείβαίτβ ου 8’υηε δίίυαύοη 8’υτββηεε τα8ίοΙο§ίςυε; 

α) Εη ηιβΙΙαηί α δα 8ίδροδίύοη Ιεβ τβδδουτεβδ βρρτορπεβδ αΐίουέεβ 4 
εεΙΙε ύη; 

6) Εη ΙταηδηιεΙΙαηΐ ταρί8επιεηΐ Ια 8βπιβη8ε 4 8’αυΙτεβ ΕίαΙδ εί οτ- 
§αηίδαύοηβ ίηίετηαύοηάΐεδ ςυί, 8’αρτέδ Ιεβ ίηίοπηαύοηδ 8οηί 8ίδροδε 
ΓΑ^εηεε, ρευνεηί ροδδ48ετ Ιεβ τβδβουτοεδ ηέοεβδαϊτεβ; 

ο) δί ΓΕίαΙ ςυί τεςυίβτί Γβδδίδίαηεβ 1ε Ιυί 8επιαη8ε, εη εοοτ8οηηαηί 
αυ ηίνβαυ ίηετηαίίοηαΐ Γοδδίδίαηοε ςυί ρβυί αίηδί είτε ύίβροηίΒΙε. 

Ατύείε 3 

ΕΗτεεύοη εί εοηίτοίε 8ε Γαβδίδίαηεβ 

δαυί β’ίΐ εη εβί εοηνεηυ αυίτεηιεηΐ: 

α) Εα 8ίτβεύοη, 1ε εοηίτοίε, Ια εοοτ8ίυηύοη εί Ια βυρετνίδίοη 8’βη- 
δβπιύΐβ 8ε ΓαβδίβΙοηοε ίηεΛηύβηί, βυτ βοη ΙβιτίΙοίτε, 4 ΓΕίαΙ ςυί τβ- 
ςυίετί ΓαβδίβΙοηοε. Εα ρατύβ ςυί ίουτηίί ΓαβδίβΙοηοε 8βνταίί, Ιοτβςυε 
Γ αδδίδίαηεβ ηέοοβββίίβ 8υ ρβτβοηβΐ, ύέδίβηβτ εη οοηβυΐίαύοη ανβε ΓΕ- 
ίαί ςυί τβςυΐβτΐ Γαδβίδίαηοβ Ια ρετβοηηα 4 Ιαςυβίΐβ 8βνταίί είτε εοηύεε 
εί ςυί 8βνταίί οοηβετνετ Ια βυρετνίδίοη ορέταύοηηβΐΐβ 8ίτβοίβ 8υ ρετ- 
δοηηβΐ εί 8υ ηιαίετίεΐ ςυ’βΐΐβ 4 ίουτηίδ. Εα ρετβοηηβ 8έδίβηέε 8ενταίί 
βχβτοετ εεΙΙε βυρετνίδίοη εη εοορέταύοη ανβε Ιεβ βυΐοπίέβ αρρτο- 
ρτίέβδ 8ε ΓΕίαΙ ςυί τβςυϊετί Γοδδίδίαηοε, 

6) ΕΈίαί ςυί τβςυϊβιΐ ΓαβδίβΙοηοε ίουτηίί, 8αηβ Ια Ιϊηιίΐε 8β βββ ροβ- 
βίύίίίΐέδ, Ιεβ ίηβίαΐΐαϋοηβ εί Ιεβ βετνίοβδ Ιοεαυχ ηέοβδδαίτβ 4 Γα8πιίηί3- 
ίταύοη ταύοηηβΐΐβ εί βίδεαοε 8β Γαδβίδίαηοβ. 61 αδδυτε αυβδί Ια ρτοίβε- 
ύοη 8υ ρεταοηβΐ, 8υ πιαίέτίβΐ εί 8βδ πιαίέτϊαυχ ίηίτ8οίίβ βυτ βοη Ιεττί- 
ίοίτε, αυχ ύηβ 8β Γοδδίδίαηοε, ρατ Ια ρατύβ ςυί ίουτηίί ΓαβδίβΙοηοε ου 
ρουτ βοη οοηαρίε; 

ο) Εα ρτορτίέίέ 8υ πιαίέτίβΐ εί 8βδ πιαίέτϊαυχ ίουτηίδ ρατ 1’υηβ ου 
Γαυίτβ ράτύε 8υταηί Ιεβ ρέπούββ 8’βδβίδΐαηοε η’ββί ραβ ηιούίβέβ, εί 
Ιβυτ τεβύίυύοη εβί §αταηύβ; 

8) ϋη Είαί Ρατύβ ςυί ίουτηίί υηε αβδίβίοηοε εη τέροηββ 4 υηε 8ε- 
πιαη8ε ίαίΐε εη νετίυ 8υ ρβτββτβρΗε 5 8ε Γατύοΐβ 2 οοοτ8οηηβ οεΐίβ 
αδδίβίαηοβ βυτ βοη ΙεττίΙοίτε. 

Ατύοίε 4 

ΑυΙοτίίέδ οοπιρέίβηίβδ εί ροίηίβ 8β οοηίαοί 

1. ΟΗαςυε Είαί Ρατύβ ίηύίςυε 4 ΓΑββηοβ εί αυχ αυίτεβ ΕίαΙδ Ρατ- 
ύβδ, 8ίτεοίβπιβηί ου ρατ Γεηίτβπιίδβ 8β 1’Αββηοε, δβδ αυίοτίίέδ οοιηρε- 
ίέηίβδ εί 1β ροίηί 8β οοηίαοί Ηαύίΐίίέ 4 ίαίτε εί τβεβνοίτ 8βδ 8επιαη8βδ 
εί 4 αοοβρίβτ 8β οί&εβ ύ’αδδίδίαηοε. Οβδ ροίηίβ 8β οοηίαοί εί υηε οβ- 
Ιΐυίβ οεπίτοΐβ 4 ΓΑςβηοε βοηί αοοεβδίΠΙεβ εη ρβπηαηβηοβ. 

2. ΟΗαςυε Είαί Ρατύβ οοπιπιυηίςυβ ταρίύεηιβηΐ 4 ΓΑββηοβ ίου Ιεβ 
πιούίίϊοαύοηδ ςυί δβτβίεηί αρροιΓέεβ αυχ ίηίοτπιβύοηδ νίβεββ αυ ρατα- 
§ταρΗβ 1. 

3. ΕΆ§βηοβ οοπιπιυηίςυβ τέβυΐίετβπιβηΐ εί ρτοπιρίειηβηΐ αυχ 
ΕίαΙβ Ρατύβδ, αυχ ΕίαΙβ ΜεηιΗτββ εί αυχ οτβαηίδαύοηδ ϊηΐβτηαύοηαΐεβ 
ρετύηεηίεβ Ιεβ ίηίοπηαύοηδ νίβέεβ αυχ ρατβξταρΗβδ 1 εί 2. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ατίϊοΐβ 5 

Ροηοίϊοηδ 3ε ΓΑ§εηεε 

Εεβ ΕίβΙβ Ρβτίϊεβ, εοίοτπιέπιεηΐ βυ ρβτβ^τβρίιε 3 3ε Γβτϊοίε ρτε- 
ΠΗ8Γ εΐ δβηβ ρτέ^άϊεε 3’βυΙτεδ (ϋβροδίΐίοηβ 3ε Ιβ ρτέδεηίε Οοηνεη- 
ίϊοη, 3επιβη3εη( 3 ΓΑ^εηεε 3ε: 

3) Κεουεϊΐΐϊτ εί 3ϊίίυδετ βαχ ΕίβΙβ Ρβηϊεβ εί βυχ ΕίβΙβ Μεηώτεβ 3εβ 
ίηίοΓπιαίίοηδ οοηεετηβηί: 

ϊ) Ιβδ βχρεΓίβ, 1ε ηιβίέτϊεΐ εί Ιεβ πιβίετϊβυχ ςυϊ ρουττβϊεηί δίτε πήβ 4 
8ϊδροδϊΙϊοη 3αηδ Ιεβ οβδ 3’8εεΐ3εηΐ8 ηιιείεβΐτεβ ου 3β δϊΐυβίϊοηδ 3’ιιτ- 
§εηοε τβ3ϊο1ο§ϊςυε; 

ϋ) Ιβδ ιυέ3ιο3εδ, Ιεβ ίεοΗηϊςυεδ εί Ιβδ τέδυΐίβίδ 3ϊδροηϊ1)1εδ 3β ίτβ- 
νβυχ 3ε ΓεεΚετεΚε τείβΐϊίδ βυχ ϊηΙβΓνεηΐϊοηδ 1ογ8 3’8εεϊ3εη1δ ηυοίέβϊ- 
τεβ ου 3ε δϊΐυβίϊοηδ 3’υτβεηοε τβ3ϊο1ο§ίςυε; 

Β) Ρτέίετ βοή εοηεουΓδ β υη Είβί Ρβτίϊε ου 4 υη Είβί ΜεπιΒτε, δυτ 
3εηΐ3η3ε, ρουΓ Γυηε ςιιείεοηςυε 3εβ ςυεδίϊοηβ οϊ-βρτεδ ου 3’8υΐΓεδ 
ςυεδίίοηβ βρρτορπέεδ: 

ϊ) έΙβΒοτβίϊοη 3ε ρίβηβ 3’υτβεηεε ρουΓ Ιεδ εβδ 3’8εεί3εη1δ ηυείέβί- 
Γεδ εί 3β δϊΐυβίϊοηβ 3’υτβεηεε τβ3ϊο1ο§ϊςυε βϊηδϊ ςυε 3ε 1β Ιβ^ίβΙαίίοη 
βρρτορτϊέε; 

ϋ) ηιϊδε 8υ ροίηΐ 3ε ρτοβτβιηπιεδ 3ε ίοιτηβΐϊοη βρρτοριϊέβ ρουτ 1ε 
ρεΓβοηηεΙ αρρβίβ 3 ϊηίετνεηϊτ 3βηδ Ιεβ οβδ 3’βοεϊ8εηΙδ ηυοίέβϊτεδ εί 
3ε δϊΐυβίϊοηδ 3’υτ§εηοε τβ3ϊο1ο§ϊςυε; 

ΐϋ) (ταηδίηίδδϊοη 3εβ 3εηΐ8η3εδ 8’βδ8Ϊ8ΐβηοε εί ά’ίηίοιτηβΐίοηδ ρετ- 
ίϊηεηίεδ εη οβδ 3’8εεΐ3εηΐ ηυείέβϊτε ου 3ε βϊίυβίϊοη 3’υτ§βηοε τβ3ίο- 
Ιοβϊςυε; 

ϊν) ηιϊδε βυ ροϊηΐ 3ε ρτοβτβιηηιεδ, 3ε ρτοεέ3υτεδ εί 3ε ηοππεβ βρ- 
ρτορτϊέβ 3ε δυτνεϊΐίβηοε 3ε 1β τβ8ϊοβοΐϊνϊΐέ; 

ν) εχέευίίοη 3’ έίυδεβ ρουΓ 3έίεπηϊηβτ 1» ροδδίΒίΙϊίέ 3ε πιείίτε εη 
ρΐαεε 3εδ δγδίειηεδ βρρτοριϊέβ 3ε δυτνεϋΐαηεε 3ε Ιβ τ33ϊοβεΐίνϊΐέ; 

ο) ΜεΙΙτε έ Ιβ 3ΐδροδϊΐίοη 3’υη Είβί Ρβηϊε ου 3’υη ΕιηΙ ΜεπιΒτε ςυϊ 
τεςυϊεη υηε βδδίδίβηοε εη εβδ 3 , 8εοί3εηΙ ηιιείέβίτβ ου 3ε δϊΐυβίίοη 
3’υτ§εηεε τβ3ίο1ο£Ϊςιΐ6 3εδ τεβδουτοεβ βρρτορπέεδ βΐίουέβδ εη νυε 
3’είίεοΙυετ υηε ένβΐυβίϊοη ίηίίίβίε 3ε Γβοοκίεηΐ ου 3ε Ιβ βϊίυβίϊοη 
3’υτ§εηοε; 

3) Ρτοροβετ βεβ Βοηβ οίδεεβ βυχ ΕίβΙβ Ρβτίϊεδ εί βυχ ΕίβΙβ Μεπι- 
Βτεβ εη εβδ 3’8οεϊ3εηΐ ηυείέβϊτε ου 3ε βϊίυβίϊοη 3’υτ§εηοε τβ3ϊο1ο§ϊ- 
ςυε; > 

ε) ΕίβΒΙϊτ εί ηιβϊηίεηίτ 1β Ιϊβϊδοη.βνεο Ιεβ οτ^βηϊδβίϊοηδ ϊηίετηβίίο- 
ηβίεδ ρεΓίϊηεηίεβ εη νυε 3’οΒίεηϊτ εί 3’έεϊΐ8η§ετ Ιεβ ϊηΤοτπιβίϊοηδ εί 
Ιεβ 3οηηέεδ ρετϊηεηίοβ, εί ίουτηϊτ υηε Ιίδίε 3ε εεβ οτββηϊδβίϊοηδ βυχ 
ΕίβΙβ Ρβτΐΐεδ, βυχ ΕίβΙβ ΜειηΒτεδ εί, βυχ οτ§βηΪ8βίίοη8 ρτέείίέεδ. 

Αηϊοίε 6 

0οη£3εηΙΪ8ΐϊίέ εί 3έο1βτ8ΐϊοη8 ρυΒΙϊςυεβ 

1. ΕΈίβΙ ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε εί 1β ρβτίϊε ςιιί ίουτηϊί Γβδδϊδ- 
Ιβηεε ρτέδετνεηί 1β οοηβ3εηΙϊβ1ϊΐέ 3εβ ϊηίοπηβΒοηδ εοηΓι3εηίϊε11ε8 
βυχςυείΐβδ Γυη ου Γβυίτε οηΐ βοεέδ Α Γοοεβδϊοη 3ε Γβδδϊδίβηεε εη εβδ 
3’8οεϊ3εηΙ ηυείέβϊτε ου 3ε δϊίυβίϊοη 3’υτ§εηοε τβ3ϊο1οςίςυε. Οεδ ϊη- 
ίοτηιβύοηδ βοηΐ υΐϊΐϊδέεβ εχείυδϊνεπιεηΐ βυχ ϋηδ 3ε ΓββδϊδΙβηεε εοη- 
νεηυε. 

2. Εβ ρβτΐιε φΐϊ Γουτηίΐ Ι’βδδίδίβηεε ίβϊΐ 3ε βοη πιϊευχ ρουτ βε εοη- 
εεΠετ βνεε ΓΕίβΙ ςυϊ τεςυϊεΠ Γβδδϊδίβηεε βνβηΐ 3ε τεη3τε ρυδίϊςυεδ 
3εβ ϊηίοτηιβίϊοηδ δυτ ΓββδϊδΙβηεε ίουτηϊε α Γοεεβδϊοη 3’υη βεεϊ3εηΐ 
ηυείέβϊτε ου 3’υηε βϊΐυβίϊοη 3’υτβεηεε τβδϊοΐοβϊφίε. 

Ατίϊείε 7 

ΚεπιΒουτοεπιεπί 3εβ Γτβϊδ 

1. ΙΙηε ρβτΐίε ςυϊ ίουτηϊΐ υηε βββίβίβηεε ρευΐ οίίπτ εεΐΐε-εϊ ςτβΐυϊ- 
Ιεηιεηΐ 3 Γ ΕίβΙ ςυϊ τεηυϊεΠ Γβδδϊδίβηεε. Εοτβφΐ’εΐΐε εχβπύηε δί εΐΐε 
3οϊΙ οίίτϊτ Γβδδϊδίβηεε δυτ υηε Ιεΐΐε δββε, 1β ρβηϊε ςυϊ ίουτηϊΐ ΓβδδϊβΙ- 
ηβεε Ιίεηΐ εοπιρίε: 

β) Ώε 1β ηβΐυτε 3ε Γβεεϊ3εηΐ ηυείέβϊτε ου 3ε 1β δϊΐυβίϊοη 3’ υτ§ε- 
ζεηεε τβ3ϊο1ο§ϊ(}υε; 

δ) ϋυ Ιϊευ 3’οτϊ{5Ϊηε 3ε Γβοεϊ3εηΐ ηυείέβϊτε ου 3ε 1β βϊΐυβίϊοη 3’υτ- 
βεβηεε τβ3ϊο1ορςυε; 

ο) ϋεδ Βββοϊηδ 3εβ ρβγδ εη 3ένε1ορρεπιεηΙ; 

3) ϋεβ Εεδοϊηδ ρβιΐίουΙϊεΓδ 3εβ ρβγβ η’βγβηΐ ρβδ 3’ϊηδ(βΠβ3οη8 ηυ- 
εΐέβϊτεδ; 

β) ϋ’βυΐτεβ ίβείευτδ ρειΐϊηεηΐβ. 

2. Εοτδςυε Γβδδϊδίβηεε ββΐ ίουτηϊε εηΐϊέττηεηΐ ου ρβπϊεΐίειηεηΐ 


ά ύΐτε τετηδουτδβΜε, ΓΕίβΙ φη τεφίϊβτΐ Γβδδϊδίβηεε τετηίιουΓοε Α 1β 
ρβηϊε ςυϊ ίουτηϊΐ Γβδδϊδίβηεε Ιεβ ίτβϊδ εηεουηΐδ ρουτ Ιεβ βετνΐοεβ τεη- 
3υβ ρβτ 3εβ ρετδοηηεδ ου οτ^βηϊδβΐϊοηδ ββϊδδβηΐ ρουτ βοη εοπιρίε, εί 
Ιουβ Ιεβ ίτβϊδ βγβηΐ ΐτβϊΐ β Γβδδϊδίβηεε δβηβ 1β Γηββυτε ου εεβ ίτβϊδ ηε 
βοηΐ ρβδ ρβγέβ 3ίτβοΙεπιεηΐ ρβτ ΓΕίβΙ ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε. 8βυί 
δ’ίΐ εη εβί εοηνεηυ βυΐτεπιεηΐ, 1ε τετηΐιουτδεπιεηΐ εβί είίεείυέ τβρϊ3ε- 
πιεηΐ βρτεβ ςυε 1β ρβηϊε ςυϊ ίουτηϊΐ Γβδδϊδίβηεε εη Α ίβϊΐ 1β 3εηιβη3ε Α 
ΓΕίβΙ φυ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε εί, εη εε φΐϊ εοηεετηε Ιεβ ίτβϊδ βυΐτεβ 
φΐε Ιεβ ίτβϊδ Ιοεβυχ, ρευΐ δίτε Ιτβηδίέτέ Ιϊδτεηιεηΐ. 

3. ΝοηοΒδΙβηΙ Ιεβ 3Ϊ8ροδϊΐϊοηδ 3υ ρβτβςτβρίιε 2,1β ρβηϊε φΐϊ ίουτ- 
ηϊΐ Γβδδϊδίβηεε ρευΐ, Α ΙουΙ ηιοηιεηΐ, τεηοηεετ βυ τεπιΙιουΓδεηιεηΙ ου 
εη βεοερίετ Γβ3ουτηεπιεηΙ, εη ΙουΙ ου εη ρβηϊε. Εοτβςυ’εΐΐεδ εηνϊδβ- 
§εηΙ οβΚε τεηοηεϊβΐϊοη ου εεΐ β)ουτηεηιεηΙ, Ιεβ ρβηϊεβ φΐϊ ίουτηϊδβεηΐ 
Γβδδϊδίβηεε (ΐεηηεηΐ 3ύηιεηΙ εοπιρίε 3εβ δεδοϊηβ 3εβ ρβγβ εη 3ένε- 
Ιορρεπιεηΐ. 

Αηϊοίε 8 

Ρπνϊΐέβεβ ϋηπιυηϊΐέδ εί ίβεϊΐϊΐέδ 

1. ί’Είβί φη τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε βεεοτδε βυ ρετβοηηεΐ 3ε 1β ρβτ- 
Ιίβ ςυϊ ίουτηϊΐ Γβδδϊδίβηεε εί βυ ρετδοηηεΐ βφβδβηΐ ρουτ βοη εοπιρίε 
Ιεδ ρτϊνϊΐέβεδ, ϊπυηυηϊΐέδ εί ίβείΐϊΐέδ ηέεεδδβϊτεδ ρουτ βδδυτετ 1’εχετ- 
εϊδε 3ε Ιευτβ ίοηοποηβ 3’βδδϊδΙβηεε. 

2. ΕΈίβΙ φη τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε βεεοτδε Ιεβ ρπνϋέβεδ εί ϊπυηυηϊ- 
ίέβ εϊ—βρτέβ βυ ρετδοηηεΐ 3ε 1β ρβτίϊε ςυϊ ίουτηϊί Γβδδϊδίβηεε ου βυ 
ρετβοηηεΐ βρδββηί ρουτ βοη εοπιρίε ςυϊ β έίέ 3ύπιεηΙ ηούίϊέ Α 1’ Είβί 
ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε εί βεεερίέ ρβτ Ιυϊ: 

β) Ε’ίπυηυηϊίέ 3’βττεδΙβύοη, 3ε 3έίεηδοη εί 3ε)υτϊ3ϊείϊοη, γ εοπι- 
ρτϊδ 1β]υιϊ3ϊεΙϊοη ρέηβίε, εϊνϋε εί β3τηίηϊβίτβϋνε 3ε ΓΕίβΙ ςυϊ τεςυϊεη 
Γβδδϊδίβηεε, ρουτ Ιεβ βείεβ ου οηιϊδβϊοηδ 3βηβ Γεχετοϊοε 3ε βεβ ίοηε- 
ίίοηβ; 

ί») Ε’εχετηρίϊοη 8’ϊπΐ{)όΐ8, 3ε 3τοίίδ ου 8’βυ1τε8 ίβχεβ, Α Γβχεερύοη 
3ε εευχ ςυϊ βοηί ηοπηβίβπιβηΐ εοτηρτϊδ 3βηβ 1ε ρτϊχ 3εβ π)βτεΗβη3ϊβεδ 
ου βεςυιίίέδ ρουτ 3βδ δετνίεεβ τεη3υβ, εη εε ςυϊ εοηεετηε Γβεεοπι- 
ρΐϊδδετηεηί 3ε βεβ ίοηείϊοηβ δ’βδβϊδίβηεε. 

3. ΕΈίβί ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε: 

β) Αεεοτ3ε Α 1β ρβτίϊε ςυϊ ίουτηϊί Γβδδϊδίβηεε ΓεχβιηρΙϊοη 3’ίπιρ6ΐ8, 
3ε 3τοίΙδ ου 8’βυ1τε8 ίβχεβ δυτ 1ε πιβίέπεί εί Ιεβ Ηεηβ ςυϊ, βυχ βηβ 3ε 
Γβδδϊδίβηεε, βοηί ϊίητο3υϊίδ βυτ 1ε ίεττΐΐοίτε 3ε ΓΕίβί ςυϊ τεςυϊεη Γβδ- 
δϊδίβηεε, βοηί ίηίτο3υϊίβ βυτ 1ε ίεττΐΐοίτε 3ε ΓΕίβΙ ςυϊ τεςυϊεη Γβδδίβ- 
ίβηεε ρβτ 1β ρβτίϊε ςυϊ ίουτηϊί Γβδδϊδίβηεε; 

Β) Αεεοτ3ε Γϊπυηυηϊίέ 3ε δβϊβϊε, 3ε δβϊδϊβ-βττέί ου 3ε τέςυίβϊιϊοη 
3ε εε πιβίετΐβΐ εί 3ε εεβ Βίεηδ. 

4. ΕΈίβί ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε ββτβηΐϊί Ιβ τέεχρέ3ϊίϊοη 3ε εε 
πιβίέτΐεΐ εί 3ε εεβ Βϊεηβ. Α Ιβ 3επιβη3ε 3ε Ιβ ρβτίϊε ςυϊ ίουτηϊί Γβδβϊδ- 
ίβηεε, ΓΕίβΙ ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε ρτεη3, 3βηβ Ιβ πιεδυτε 3β βεβ 
τηογεηβ, 8εβ 3ίδροδϊ3οηδ εη νυε 3ε Ιβ 3έεοηίβπιϊηβΐϊοη ηέεεβδβϊτε 3υ 
τηβΐέτίεΐ τέυΐϊΙϊδβΒΙε βγβηί βετνϊ Α Γβδδϊδίβηεε, βνβηί ββ τέεχρε3ϊίϊοη. 

5. ΕΈίβί ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε ίβεϊΐϊΐε 1’εηίτέε εί 1ε δέ)ουτ βυτ 
βοη ΙεττΐΙοΐτε ηβίϊοηβΐ, βϊηβϊ ςυε Ιβ βοΠίε 3ε βοη ίεττΐΐοίτε ηβίϊοηβΐ, βυ 
ρετβοηηεΐ ςυϊ Α ίβϊί ΓοΒ)εεί 3ε Ιβ ηοΐίίϊεβίίοη νϊδέε 3υ ρβτβ^τβρΗε 2, 
βϊηβϊ ίςυ’βυ πιβίέτΐεΐ εί βυχ Βϊεηβ ηέεεδδβϊτεδ ρουτ Γβδδϊδίβηεε. 

6. Αυευηε 3ϊδροδϊίϊοη 3υ ρτέβεηί βτίϊείε η’οΒΙϊβε ΓΕίβί ςυϊ τεςυϊεη 
Γβδδϊδίβηεε Α βεεοτδετ Α βεβ τεδδοηϊδδβηίβ ου Α βεβ τέβϊ8εηΐδ Ιεβ ρτϊνϊ- 
1έ§εδ εί ϊπιπιυηϊΐέδ ρτένυβ 3βηβ Ιεβ ρβτββτβρίιεδ ρτέεέ3εηίδ. 

7. δβηβ ρτέ]υ3ϊεε 3εβ ριϊηϊΐέ^εβ εί ϊπιπιυηϊΐέδ, Ιουβ Ιεβ Βέηέδεϊβϊ- 
τβδ 3ε εεβ ρτϊνϊΐέβεδ εί ϊπιπιυηϊΐέδ βυχ ίεπηεδ 3υ ρτέδεηί βτίϊείε βοηί 
ίεηυβ 3ε τεβρεοίετ Ιεβ Ιοίβ εί τέβίειηεηΐδ 3ε ΓΕίβί ςυϊ τεςυϊεη Γβββϊδ- 
ίβηεε. έΐβ βοηί βυβδϊ ίεηυβ 3ε ηε ρβδ β’ϊηιπιϊδοεΓ 3βηβ Ιεβ βίίβϊτεδ ϊηίε- 
ιϊευτβδ 3ε ΓΕίβί ςυϊ τεςυϊεη Γβδδϊδίβηεε. 

8. Αυευηε ςϋβροδϊίϊοη 3υ ρτέδεηί βτίϊοίε ηε ροηε βΐίεϊηίε βυχ 
3τοϊΙδ εί οϊι1ί§3ΐϊοη8 τείβίίίδ βυχ ρτϊνϊΐέβεδ εί ϊπιηιυηϊΐέδ βεοοτάέδ εη 
νεηυ 3’8υίΓε8 βοοοτ3δ ίηίετήβίϊοηβυχ ου 3εβ τέβίεβ 3υ 3τοϊί ϊηίετηβ- 
ίϊοηβΐ οουΐυηΰετ. 

9. Εοτδςυ’ίΐ δϊ§ηε Ιβ ρτέδεηίε Οοηνεηΐίοη, Ιβ τβΐϊίϊε, Γβοοερίε, Γβρ- 
ρτουνε ου ν β3Ηέτ8, υη Είβί ρευί 3έο1βτετ ςυ’ίΐ ηε βε οοηβκΙέΓβ ρβδ 
οοπιπιε Ιϊέ, εη ΙουΙ ου εη ρβτίϊε ρβτ Ιεβ ρβϊ-ββτβρΗεβ 2 εί 3. 

10. ϋη Είβί Ρβτίϊε ςυϊ Α ίβϊί υηε 3έε1βτβίϊοη οοηίοπηέιηεηΐ βυ ρβ- 
τβφ-βρΗε 9 ρευί Ιβ τεΐίτεί Α ΙουΙ πιοιηεηΐ ρβτ υηε ηοίϊίϊοβίϊοη β3τεδδέε 
βυ 3έροδϊ)βίτε. 
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Ατύείε 9 

ΤτΒηδϊΙ 8υ ρβτδοηηβΐ, 8υ πΐΒίβηεΙ εϊ 8βδ Βϊεηβ 

ΟΒβςυε ΕίβΙ Ρβτύε, 4 1 ε ύεπιβηύε 8ε ΓΕίβΐ ςυϊ τεςιύβτΐ ΓββδϊδΙβηεβ 
οιι (ίβ 1 ε ρβτύε φΐί £ουπύΐ ΓΕδδϊδίΕηεε, δ’β££οτεε 8ε ΙβείΒίετ 1ε Ιτβηβίΐ 
βυτ βοή Ιεπϊΐοϊτβ, 4 ύβδύηβύοη εϊ εη ρτονβηΒηεε 8ε ΓΕίβΙ φΐϊ τβςυιβτΐ 
ΓΒδδΐδίΕηεε, 8υ ρεΓβοηηεΙ βγαηΐ 8ίύηεη( £βϊ( ΓοΒ)εΙ 8’υηε ηοΐίΠεαίίοη, 
ΕΪηδί φΐε 8υ πίΕίβηεΙ εϊ 8ε Βϊεηέ υύΐϊδέδ ροιιτ ΓΕδδϊβίΕηεε. 

Ατίϊείε 10 

Αεϋοηδ ϊυύίεΪΒΪτβδ εϊ τέρΒτβύοηδ 

1. Εεβ ΕΐΕΐδ Ρβτύεδ εοορέτεηΐ έΐτούβπιεηΐ ρουτ ίΕεϊΙίΐεΓ 1ε τέ§1β- 
ιηεηΐ 8εδ ροατδαΐΐεδ ε( βεύοηβ )υ8ϊεϊβϊτεδ επ^Εβέεδ επ νβιΐυ 8υ ρτέ- 
δεηί Βτύείβ. 

2. 3βυ£ δ’ϊΐ εη εβί εοηνεηυ ΕυΙτβιηβηΐ, ροιιτ ΙουΙ 8έεέδ οιι Βίβδβυτβ 
8ε ρετδοηηεδ ρΗγδϊςυβδ, ύοιηπιββε ή 8βδ Βϊεηβ ου ρετΐε 8ε Βϊβηδ ου 
8οππηβ§ε 4 ΓβηνϊτοηηειηβηΙ εβυδέ βυτ βοη Ιειτίΐοΐτε ου 8 επ 5 υηβ βυ- 
Ιτε ζοηε ρίβεέε βουβ δ4]υπ8ίεύοη ου δουβ βοη εοηΐτόΐε 4 Ι’οεεΕδίοη 8ε 
1 ε ίουτηϊΐυτε 8ε Ι’αδδϊδίΕηεε τεφίϊδε, εη ΕίβΙ Ρατύε ςυϊ τεφίϊετί υηε 
ΕδδΐδΙαηεε: 

ε) Ν’εηβΕβε Ευευηε ρουτδΐύΐβ,ϊυύϊεϊβϊτε εοηΐτβ 1 ε ρβτύε ςιύ £ουπύΙ 
Ι’ΕδδίδίΕηεε ου εοηΐτε 8ββ ρετδοηηεδ ρΚγδϊςυβδ ου πιοτβίεδ ερδδαηί 
ρουτ βοη εοπιρίε; 

6) Αδβυπιε 1 ε εΐιβτςε 8ββ ρουτβυϊΐβδ εϊ βεύοηβ _ίυ8ϊεϊβϊτβδ εη§Ε£έβδ 
ρΕτ 8εδ ΐίετδ εοηΐτε 1 ε ρβτύε ςυϊ ίουτηϊΐ ΓΕδδϊδίΕηεε ου εοηΐτε 8εβ ρετ¬ 
δοηηεδ ρΗγβϊςυβδ ου ηιοτβίεδ ββϊδββηΐ ρουτ δοη εοπιρίε; 

ε) ΟέεΗβτββ 1 ε ρβτύε ςυϊ ίουτηϊΐ ΓΕδδϊδίΕηεε ου Ιεβ ρετδοηηεδ 
ρΗγβϊςυβδ ου ηποταΐβδ 3§ίδ5βη1 ροιιτ βοη εοπιρίε εη εε φυ εοηεετηε 
Ιεβ ρουτβυϊΐβδ εΐ βεύοηδ ]υ8ίείβίΓβ5 ηιεηύοηηεββ 4 1’Βΐϊηέβ 6); 

8) νετβε υηε τέρβτβύοη 4 1 ε ρΕτΐίε ςυϊ ίουτηίΐ ΓβδδϊδίΒηεβ ου βυχ 
ρετδοηηεδ ρΗγδϊςυβδ ου τηοτβίβδ ββϊδδβηΐ ρουτ δοη εοπιρίε εη εΕβ: 

ΐ) 8ε 8έεβδ ου Βίεβδυτβ 8ε ιηβπιΒτβδ 8υ ρετδοηηεΐ 8ε 1 ε ρΕτΐίε φΐΐ 
ίουτηΐΐ ΓΕδδϊδίΕηεε, ου 8ε ρετδοηηεδ ρΗγβϊςυβδ βρδδβηΐ ρουτ βοη 
εοπιρίε; 

ϋ) 8ε ρετΐε 8ε Φβΐέηβΐ ου 8ε ηιβίέτίβυχ 8υτΕΐ)1ε8 υΐίΐίββδ ρουτ £ουτ- 
ηίτ Ι’ΕδβίδίΕηε, .ου 8ε 8οππη3§ε β εευχ—εϊ; 

ββυ£ εη εΕδ 8ε ίβυΐε ϊηίεηύαηηβΐΐβ 8ε εευχ φύ οηΐ εβυδέ 1ε 8βεβδ, 
1 ε Βίβδδυτε, 1 ε, ρετΐε ου 1ε 8οηιπΐ3§β. 

3. Εε ρτέββηΐ ΕτΙίεΙε’η’εηιρβεΗε ρΕβ 1ε νετδβιηεηΐ 8ε τέρΒΤΒύοηβ 
ου ύ’ϊηύβπυύΐέδ ρτένυβδ ρΕΓ Ιεβ εοοογ 88 ϊηΙετηΕύοηΒυχ ου Ιεβ Ιοίδ ηβ- 
ύοηβίβδ 8ε ΙουΙ ΕίβΙ ςυϊ βετΕΪεηΙ βρρΙίεβΒΙεδ. 4. Αυευηε 8ϊδροδίΐίοη 
8υ ρτέδβηΐ ΕΠϊεΙε η’ οΒΗ§ε Γ ΕίβΙ φΐί τβςυϊετί Γ ΕδβίδίΕηεε 4 βρρίϊ- 
ςυετ Ιβ ρβτββτβρΗε 2, εη ΙουΙ ου εη ρΕτύε, 4 βεβ τεδδοτύδδΕηΙδ ου 4 
βεδ τβδίύεηΐδ. 

5. Εοτδφΐ’ 8 βϊβηε 1ε ρτέβεηΐε Οοηνεηύοη, 1ε τΕΐϊΤιε, 1’ ΒοεερΙε, 1’ 
Ερρτουνε ου γ βύΗέτβ, υη ΕιεΙ ρευΐ ύέείβτβτ: 

ε) (^υ’ 8 ηε δε εοηδϊ8έτε ρΕδ εοπιπιε 86, οη ΙουΙ ου εη ρΕτύε, ρΕΓ 1ε 
ρβτββτβρΗβ 2; 

Β) <3υ’ 8 η’ βρρΠςυετΕ ρββ 1ε ρβτβ£ΓβρΗε 2, εη ΙουΙ ου εη ρΕτύε, εη 
0 Β 8 8ε ηέβΐϊββηεβ £ΤΕνβ 8ε εευχ φύ οηΐ εβυδέ 1ε 8έ8έβ, 1 ε Βίεβδυτε, 1 ε 
ρετΐε ου 1ε 8οιηη·ιβ§ε. 

6. ϋη ΕιεΙ Ρβτύε ςυΐ ε £βϊΙ υηε 8έε1βτβΙϊοη εοηίοπηέηιεηΐ βυ ρβτβ- 
§τβρΗβ 5 ρευΐ 1 ε τεύτετ ε ΙουΙ πιοπιεηΐ ρβτ υηε ηοΙΐΠεβΙίοη βύτεβδέε 
βυ 8έροδΐΐΕΪτε. 

Ατύείε 11 

Οεδδβύοη 8ε ΓβδδϊδίΕηεε 

ΕΈίβΙ ςυΐ τβςυϊετί ΓβδδϊδίΕηοε ου 1 ε ρβτύε ςυϊ Γουπύι ΓΕδδϊδίΕηεε 
ρευΐ, β ΙουΙ πιοιηεηΐ, βρτέδ βνοϊτ ρτοεέ8έ βυχ εοηδυΐΐβύοηδ βρρτο- 
ρτϊέεδ εϊ ρβτ ηούβοβύοη έετϊΐε, 8επΐΕη8εΓ φΐ’8 βοϊΐ πιϊδ £ϊη 4 ΓΒβδϊβ- 
Ιβηεε τεςυε ου ίουτηϊε εη νετίυ 8ε 1 ε ρτέβεηΐε Οοηνεηύοη. ΟεΙΙε 8ε- 
ιηβηύε υηε ίοϊδ ίβϊΐε, Ιεδ ρβτύεδ εοηεετηέεδ δε εοηδυΐΐεηΐ ρουτ ρτεη- 
8τε 8εδ 8ϊδροδϊύοηδ εη νυε 8’υηε εεδββύοη Βρρτορτϊέε 8ε Ι’Ββδϊδ- 
ΐΕηεε. 

Ατύείε 12 

Κβρροτίδ Ενεε 8’ΕυΙτεδ βεεοτύδ ϊηίετηΕύοηβυχ 

Εβ ρτέδεηΐε Οοηνεηύοη η’ββεείε ρβδ Ιεδ ύτοϊΐδ εϊ οΒΒ§βύοηδ τέεϊ- 
ρτοςυεδ 8εβ ΕίβΙδ Ρβτύεδ εη νετίυ 8’βοοοτ8δ ϊηίετηβύοηβυχ εχίδίβηΐδ 
τείβύίβ βυχ φίεβύοηβ εουνετίεβ ρβτ Ιβ ρτέδεηΐε Οοηνεηύοη, ου εη 
νετίυ 8’βοοοτ8δ ϊηίετηΕύοηβυχ ίυΐυτέδ εοηεΐυβ εοηίοπηέπιεηΐ β ΓοΒ- 
)εΙ βΐ βυ ΒυΙ 8ε 1 ε ρτέβεηΐε Οοηνεηύοη. ' ■··-._ · 


Ατύείε 13 

ΚέβΙειηεηΙ 8εβ 8ϊ£Γέτεη8β 

1. Εη εββ 8ε 8ϊ£ίέτεη8 εηΐτε 8εβ ΕίβΙδ Ρβτύεδ ου εηΐτε υη ΕιεΙ Ρβτ- 
ύε εϊ ΓΑ^εηοε οοηεετηβηΐ ΓϊηΙετρτέΐΕύοη ου ΓβρρΗεβύοη 8ε 1 ε ρτέ- 
βεηΐε Οοηνεηύοη, Ιεβ ρβτύεδ βυ 8ϊί£έτεη8 βε εοηβυΐίβηΐ εη νυε 8ε 1ε 
τέβίετ ρβτ νοίε 8ε ηέ§οεϊβύοη ου ρβτ ΙουΙ βυΐτε ηιογεη ρβεϊΓιςυε 8ε 
Γέ&ΙεηιεηΙ 8εβ 8ϊ££έτεη8δ φΐϊ εβί βεεερΙβΒΙε βυχ8ϊ1εδ ρβτύεβ. 

2. δϊ υη 8ϊ££έτεη8 8ε εεΙΙε ηβΐυτε εηΐτε 8εβ Εΐβΐβ Ρβτύεβ ηε ρευΐ 
έΐτε τέφέ 8βηβ υη 8έ1βϊ 8’υη βη δΐύνβηΐ 1 ε 8ευιβη8ε 8ε οοηβυΐΐβύοη 
ρτένυε βυ ρβτββΓβρΒε 1,8 εβί, 4 Ιβ 8επιβη8ε 8ε Ιουΐε ρβτύε 6 εε 8ϊ££έ- 
τεη8, δουπύβ 4 βτΒϊΐτβ^ε ου τεηνογε 4 Ιβ Οουτ ϊηίετηβύοηβίε 8ε Ιιΐδ- 
ύεε ρουτ 8έεϊδϊοη. δϊ, 8βηβ Ιεβ βϊχ πιοϊβ ςυϊ βυϊνεηΐ Ιβ 8β1ε 8ε Ιβ 8ε- 
πΐΒη8ε 8’ΕτΒϊΐτββε, Ιεβ ρβτύεβ βυ 8ϊ££έτεη8 ηε ρβτνϊεηηεηΐ ρββ 4 βε 
ιηεΙΙτε 8’βοεοτ8 βυτ Γοτββηϊδβύοη 8ε ΓβτΒϊΙτββε, υηε ρβτύε ρευΐ 8ε- 
ηΐΕηύετ βυ Ρτέβϊ 8 εη 18 ε 1 ε Οουτ ϊηίεπιβύοηβίε 8ε ]υβύεε ου βυ δεετέ- 
Ιβϊτβ βέηέτβΐ 8ε ΓΟτββηϊββύοη 8εβ Νβύοηβ ΙΙηίεδ 8ε 8έδϊ§ηετ υη ου 
ρΐυβϊευτβ ΕτΒϊΙτεδ. Εη εββ 8ε εοηΐΐϊΐ εηΐτε Ιεβ 8ειηβη8ε8 8έβ ρβτύεδ βυ 
8ϊ££έτεη8, Ιβ 8εηιβη8ε β8τεδβέε βυ δεετέΐβϊτε §έηέτβ18ε ΓΟτ^ΕηϊδΕ- 
ύοη 8εβ Νβύοηβ Ιΐηϊεδ ρτένβυΐ. 

3. Εοτδςιι’8 Ιβ δϊ§ηε ρτέβεηΐε Οοηνεηύοη, Ιβ τβύΐΐε, ΓβεεερΙε, Γβρ- 
ρτουνε ου γ β8Ηέτε, υη ΕίβΙ ρευΐ 8έε1βτετ φΐ’8 ηε βε εοηβϊύέτε ρββ 
εοπιπιε Ιϊέ ρβτ 1’υηε ου 1’βυΐτε ου Ιεβ 8ευχ ρτοεέ8υτεβ 8ε τέβίεηιεηΐ 
8εβ 8ϊ££έτΕη8β ρτένυεβ βυ ρβτβ§τβρΒε 2. Εεβ βυΐτεβ ΕίβΙδ Ρβιΐιεβ ηε 
βοηΐ ρββ Ιϊέδ ρβτ υηε ρτοεέ8υτε 8ε τέςίεπιεηΐ 8εβ 8ϊ££έτεη8β ρτένυε 
βυ ρβτΕ§ΓΕρΗε 2 β 1’έ§βτ8 8’υη ΕίβΙ ΡβτΙιε ρουτ Ιεφίεΐ υηε Ιε8ε 8έ- 
εΐβτβύοη εβί εη νί^υειιτ. 

4. ϋη ΕίβΙ Ρβτύε ςυϊ 4 £βϊΙ υηε 8έο1βτβύοη εοη£οπηέπιεηΙ βυχ 8ϊβ- 
ροδϊύοηβ 8υ ρβτββτβρΒε 3 ρευΐ Ιβ τεύτετ 4 ΙουΙ πιοπιεηΐ ρβτ υηε ηού- 
βοβύοη βύτεβδέεε βυ 8έροδϊΙβϊτε. 

Ατύείε 14 
Εηΐτέε βη νϊφίευτ 

1. Εβ ρτέββηΐε Οοηνεηύοη εβί ουνετίε 4 Ιβ 8Ϊ§ηβΙυτβ 8ε Ιουβ Ιεδ 
ΕίβΙδ εϊ 8ε Ιβ ΝβπύΒϊε, τέρτβδβηΐέβ ρβτ 1ε Οοηβε8 8βδ Νβύοηβ ϋηϊεδ 
ρουτ Ιβ ΝβπύΒϊε, βυ δϊέ^ε 8ε ΓΑ^εηεε ϊηίετηβύοηβίε 8ε Γεηετ^ϊβ βίο- 
ηύςυε, 4 νϊβηηε, εϊ βυ 5ϊέ§ε 8ε ΓΟτββηϊδβύοη 8εβ Νβύοηβ ϋηϊβδ, 4 
Νε\ν ΥοτΕ, 4 ρβτύτ 8υ 26 δερΙεπιΒτε 1986 εϊ 8υ 6 ΟεΙοΒτε 1986, 
τβδρβεύνβπιβηΐ, εϊ 3υβςυ’4 οη βηΐτέε βη νϊφίβυτ ου ρβη8βηΤ υηβ ρέ- 
τϊο8ε 8ε 8ουζβ ηιοίδ, δϊ εβίΐε—εϊ εβί ρΐυβ Ιοηβυβ. 

2. ΙΙη ΕίβΙ εϊ 1 ε ΝβπύΒϊε, τερτέδβηΐέβ ρβτ 1ε 0οηββ8 8βδ Νβύοηβ 
ϋηϊεδ ρουτ Ιβ ΝβπύΒϊβ, ρβυνβηΐ εχρτίπιβτ Ιβυτ εοηββηίοιηεηΐ 4 έΐτβ 
Ιϊέδ ρβτ 1 ε ρτέβεηΐβ Οοηνεηύοη, ρβτ δϊριβίυτε ου ρβτ 8έρόΙ 8’υη ϊηβ- 
ΙηιπιεηΙ 8β τούβοβύοη, 8’βεεερΐβύοη ου 8’βρρτοΒβύοη βρτέδ δϊ^ηβ- 
Ιυτε δυΒοτ8οηββ 4 τβύβεβύοη, βοεερίβύοη ου βρρτοΒβύοη, ου ρβτ 8έ- 
ρ» 18 ’υη ϊηδίτυπιβηΐ 8’β8Βέδϊοη. Εββ ϊηδίτυπιβηΐδ 8ε τβύβεβύοη, 8’βε- 
εερίβύοη, 8’βρρτοΒβύοη ου 8’β8Βέδϊοη βοηΐ 8εροδέδ βυρτεβ 8υ 8βρο- 

δϊΐΕΪΓβ. 

3. Εβ ρτεβέηΐβ Οοηνεηύοη βηΐτβ βη νϊφίβτ ΙτεηΙβ ριιτδ βρτέδ ςυβ 
Ιτοϊδ ΕίβΙδ οηΐ εχρππιέ Ιευτ εοηδβηΐβπιβηΐ 4 έΐτε Βέδ. 

4. Ρουτ εΒβςυβ ΕίβΙ εχρτϊηίΕηΙ βοη εοηδβηίεηιβηΐ 4 έΐτβ Βέ ρβτ Ιβ 
ρτβδέηΐε Οοηνεηύοη βρτέδ βοη βηΐτέε εη νίφίβυτ, Ιβ ρτέδβηΐβ Οοη¬ 
νεηύοη εηΐτβ βη νϊφίευτ ρουτ εβί ΕίβΙ ΙτεηΙε ]ουτδ βρτέδ Ιβ 8βΐε 41β- 
ςυείΐε Ιβ εοηδβηΐβπιβηΐ 4 έΐέ βχρτϊπιέ. 

5. β) Εβ ρτέδβηΐε Οοηνεηύοη εβί ουνετίε, εοη£οπηέπιβηΙ βυχ 8ϊβ- 
ροδϊύοηβ 8υ ρτέβεηΐ Ετύεΐβ, 4 Γβ8Ηέβϊοη 8βδ οτββηϊδΕύοηδ ϊηίετηβύο- 
ηβίεβ εϊ 8εβ οτββηϊδβύοηδ 8’ϊηΙέβτβύοη τέ^ήοηβίε εοηβύΐυέεδ ρβτ 8βδ 
ΕίβΙδ δουνετβϊηβ, ςυϊ βοηΐ ΒβΒϊϋΐέεδ 4 ηέςοείετ, οοηεΐυτβ εϊ βρρβςυετ 
8ββ βεεοτύδ ϊηΐβτηβΰοηΕυχ τείβύΐδ βυχ ςυεβύοηβ οουνβιΐβδ ρβτ 1 ε 
ρτέδβηΐβ Οοηνεηύοη. 

Β) Ρουτ Ιβδ ςυεβύοηβ ςιύ τβΐένβηΐ 8β Ιβυτ εοηιρέίβηοβ, εββ οτββηϊ- 
δβύοηδ, βφβδΕηΐ ρουτ Ιβυτ ρτορτβ εοτηρίε, βχβτεεηΐ Ιεβ 8τοϊ(δ εϊ τβηι- 
ρΐϊδδβηΐ Ιβδ οΒ1ϊ§βύοηδ ςυβ Ιβ ρτέββηΐε Οοηνεηύοη ΕΐΙηΒιιε βυχ ΕίβΙ 
Ρβτύεδ. 

ο) Εοτβςυ’ εΐΐβ 8έροββ δοη ϊηδίτυπιεηΐ 8’ βύΒέδϊοη, υηε Ιεΐΐβ οτββ- 
ηίδβύοη εοπιπιυηϊςυβ βυ ύέροδίΐβϊτβ υηβ ύέείβτβύοη ϊηύϊςυβί Γ έίβη- 
8υβ 8β δβ οοηιρέίβηεε ρουτ εβ ςιύ βδΐ 8εβ ςυεβύοηβ εουνετίβδ ρβτ Ιβ 
ρτέδβηΐβ Οοηνεηύοη. 

8) ϋηβ ΙβΠβ οτ§βηϊδβύοη ηε ύϊβροδβ 8’ βυευηβ νοίχ δ’ β)ουΙβηΙ 4 εβ- 
ΙΙεβ 8β βεβ ΕίβΙδ ΜβΗΐΒτβδ. 
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Ατάείε 15 

Αρρίϊεαάοη ρΓονίβοίτε 

ΙΙη ΕίβΙ ρευΐ, ΙοΓβ (1ε Ια δϊβηβΐυτε οα 4-υηε άβίε υΙΐέήευΓε ρΓέεέ- 
άαηΐ ΓεηΙτέε εη νϊβυευτ άε Ια ρηεβεηΐε Οοηνεηάοη ρουε 1υϊ, άέείπτε 
ςυ’ϊΐ αρρΙίςαεΓβ Ια ρεέδεηΐε Οοηνεηάοη ά Ιίΐτε ρΓονϊδοίτε. 

Ατάείε 16 
Αηιεη(1ειηεηΐ8 

1. ΙΙη ΕΐαΙ Ρβτάε ρευΐ ρτοροβετ άεβ αιηεηάειηεηΐδ ά Ια ρΓέδεηΙε 
Οοηνεηάοη. Ε’αιηεηάεηιεηΙ'ρΓοροδέ εβί βουιηϊδ άυ άέροδϊΐαίτε, ςιιϊ 1ε 
εοπίΓηυηίςυε ΐιηπιέάίΗίεηιεηΙ ά ιουδ Ιεβ βυίτεδ ΕίαΙβ Ραιΐίεβ. 

2. 8ϊ Ια ιτια]οήΐό άεβ ΕίαΙβ Ραηίεκ άειηβηάδ αα άέροδίΐΗίτε (1ε τέυ- 
πϊγ υηε εοηίεΓεηεε ροιιτ έΐηάίετ Ιεδ βιηεηάεηιεηΐδ ρτοροβέδ, 1ε άέρο- 
βϊΐαίτε ϊηνϊΐε ιουδ Ιοβ Εΐαΐβ Ρατίίεδ ά αδβϊδίεΓ ά εεΜε εοηίεΓεηεε, φΐι 
δ’οανπτα Ιτεηάε )ουτδ αυ πιοϊηδ βρτέδ Ι’εηνοϊ άεβ ίηνίΐαάοηδ. ΤουΙ 
αιηεηάειηεηΐ αάορίέ ά Ια εοηίεΓεηεε ρατ ηηε ιηη]οπΐέ άεβ άευχ άετβ 
άεδ Ιουδ Ιεδ ΕίαΙδ Ρατίίεδ εδΐ εοηβΐριέ άαηδ ηη ρεοΐοεοίε, ςυί εβί ου- 
νβιΐ α νίεηηε εΐ α Νε\ν ΥογΕ ά Ια δίβηβάιτε άε Ιουδ Ιεδ ΕίαΙδ Ραηίεδ. 

3 . Εε ρτοΐοεοίε εηΐτε εη νί^υβϋΓ Ιτεηΐε ]οογ« αρτέβ ςυε Ιτοίδ ΕίαΙδ 
οηΐ εχρπηιέ Ιευτ εοηδεηίειηεηΐ α είτε Ιΐέδ. ΡουΓ οΗαςιιε Εΐαΐ εχριί- 
πιαηΐ δοη εοηδεηίεπιεηΐ ά έΐτε ϋέ ρατ 1ε ρτοΐοεοίε αρΓέδ βοη εηΐτέε εη 
νί^υειίΓ, 1ε ρτοΐοεοίε εηΐτε εη νήμιετ ροιίΓ εεΐ ΕΐαΙ Ιτεηΐε )οιιτδ αρΓέδ 
Ια άβίε α Ιαςυείΐε 1ε εοηδεηίεηαεηΐ α έΐέ εχριΐπιέ. 


Γνωρίζοντας ότι διεξάγονται σε αρχετά Κράτη πυρηνικές δραστηριό- 
τητες, _ . 

Σημειώνοντας ότι ευρείας έκτασης μέτρα ελήφθησαν και λαμβανο- 
νται για να εξασφαλισθεί υψηλό επίπεδο ασφαλείας στις πυρηνικές δρα¬ 
στηριότητες, με σκοπό να προληφθούν τα πυρηνικά ατυχήματα και να 
περιορισθούν όσο είναι δυνατόν οι επιπτώσεις κάθε ατυχήματος αυτής 
της ψύσεως που θα μπορούσε να συμβεί, 

Επιθυμώντας να ενισχυθεί περισσότερο η διεθνής συνεργασία για την 
ανάπτυξη και τη χρησιμοποίηση της πυρηνικής ενέργειας με τρόπο 
ασφαλή, 

Πεπεισμένα για την αναγκαιότητα της σύστασης ενός διεθνούς πλαι¬ 
σίου που θα διευκολύνει την ταχεία παροχή βοήθειας σε περίπτωση πυ¬ 
ρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης ανάγκης, 
ώστε να αμβλυνθούν οι επιπτώσεις τους, 

Επισημαίνοντας τη χρησιμότητα των διμερών και πολυμερών διακα¬ 
νονισμών για την αμοιβαία βοήθεια στο χώρο αυτόν, 

Λαμβάνσντας υπόψη τις δραστηριότητες του Διεθνούς Οργανισμού 
Ατομικής Ενέργειας που αφορούν στην επεξεργασία κατευθυντηρίων 
οδηγιών επί των διακανονισμών των σχετικών με την αμοιβαία έκτα¬ 
κτη βοήθεια σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής κα¬ 
τάστασης έκτακτης ανάγκης. 

Αποφάσισαν τα ακόλουθα: 

’Αρθρο πρώτο 
Γενικές διατάξεις 


Ατάείε 17 
ϋέηοηοί&ΐίοη 

1. ϋη ΕΐαΙ Ραιάε ρευΐ άέηοηεβΓ Ια ρτέβεηΐε Οοηνεηάοη ρατ ηοΐίΓι- 
οαάοη έοπίβ πάτεβδέε 8ΐι άεροδίΐαίτε. 

2. Εη άέηοηεϊβάοη ρτβηά είίεΐ ηη 3η βρεέδ 1β άβΐβ 3 Ιαψιείΐε 1β άέ- 
ροδίΐαίτε τεςοίΐ 1β ηοάίϊεβάοη. 

1 Ατάείε 18 
ΟέροδϊΙβΐτβ 

1. Εβ Οΐτεοίευτ §έηβΓ 3 ΐ άε ΙΆβεηεε εβί 1ε άεροδΐΐαΐτε άε 13 ρτέ- 
βεηΐε Οοηνεηάοη. 

2. Εε Οίτεείεατ βέηέΓβΙ άε ΓΑ§εηεε ηοΙϊΓιε Γ&ρίάεπιεηΐ βυχ ΕίβΙδ 
ΡβΓίίεδ εΐ 3 Ιοιίδ Ιεδ Ηυίτεβ Είπΐβ: 


α) ΟΗβςυε δήξηβΐυτε άε 13 ρΓβδβηΙε Οοηνεηάοη ου άε ΙουΙ ρεοΐοεοίε 
ά’ βπιβηάειηεηΐ; > . 

6) ΟΗβφίε, άέρόΐ ά’ίηδίηιιηεηΐ άε τβάάε&άοη, ά’βεεερίβΐίοη, ά βρ- 
ρ Γ ο 1 ) 3 ΐϊοη ου ά’αάΗέδΐοη τεΐδύί έ 1 η ρεέδεηΐε Οοηνεηάοη ου έ ΙουΙ 
ρΓοΙοεοΙε ά’βιηεηάεηιεηΐ; 

ε) ΤουΙε άέεΐ 3 Γ 3 ΐΐοη ου ΙουΙ τείΓΗΐΐ άε άέεΐ3Γ3ΐίοη ί3ΪΙδ εοηίοπηέ- 
ηιεηΐ 3υχ βιάεΐεβ 8, 10, εΐ 13; 

ά) ΤουΙε άέεΐ 8 Γ 3 ΐΐοη ά’αρρίίοαύοη ρΓονϊδοίτε άε 13 ρεέδεηΐε Οοη¬ 
νεηάοη ίβΐΐε εοηίοπηέπιεηΐ 3 Γβτΐίείε 15; 

ε) Ε’εηΙτέε εη νϊςυευτ άε 1β ρεέδεηΐε Οοηνεηάοη εΐ άε ΙουΙ 3ηιεη- 
άεπιεηΐ ςυί Ιυΐ εδΐ ορροιΐέ; 

1) ΤουΙε άέηοηείδάοη ίαίΐε εοηίοΓΠΐέιηβηΐ ά ΓΗτάεΙβ 17. 


Ατάείε 19 

Τεχίεδ αυάιεηάςυεδ εΐ εορϊεβ εεήΐΓιέεδ 

Ε’οπρηΗΐ άε Ια ρΓέδεηΙε Οοηνεηάοη, άοηΐ Ιεβ.νεΓδϊοηδ αη^ΐβΐδε, 
3Γ3άε, εΗίηοΐδε, εβραβηοίε, ίτοηςαίδε εΐ ηΐδβε ίοηΐ έβαΐεπιεηΐ ίοϊ, βεΓ3 
άεροδέ 3 υ Ρ Γέδ άυ ϋίτεοίευΓ 6 έηέΓ3ΐ άε ΓΑ 8 εηεε ίπίεπιαροηοίε άε 
Γέηεηρβ αίοπϋηυε ςυί εη ίεεα ραΓνεηίτ άεβ εοριεβ εεΓάάέεδ βυχ ΕΙβΙη 
Ρ ατάεδ εΐ ά Ιουδ Ιεδ βυΐτεβ ΕίαΙδ. 

ΕΝ ΕΟΙ ϋΕ ςΐυΟΙ Ιεδ δουδδίβηέδ, άύπιεηΐ Ηαάίΐΐΐέδ, οηΐ δί§ηέ 1β 
ρεέδεηΐε Οοηνεηάοη, ουνεΠε 3 Ια δίβηαΙυΓε εοηίοπηέπιεηΐ βυχ άίβρο- 
βίάοηδ άυ ραταςταρίιε 1 άε ΓαΠιεΙε 14. 

ΑϋΟΡΤΕΕ ραΓ 1β ΟοηίεΓεηεε ββηεΓαΙβ άε ΓΑ§εηεβ ίηΙεΓηαάοηαΙε 
άε ΓέηεΓ§ΐε αίοπιΐηυε Γέυηίε εη δεδδΐοη εχίΓαοΓάΐηαίτε α νίεηηε 1ε 
νίηεΐ—δίχ δερίεπώτε γπϊΙ ηευί εεηΐ ςυαίτε—^νίη§1—δίχ. 

ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΒΟΗΘΕΙΑ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΥΡΗΝΙΚΟΥ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ Ή ΡΑΔΙΟΛΟΓΙΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ 

(Υιοθετηθείσα την 26η Σεπτέμβρη στην 8η πλήρη συνεδρίαση) 

Τα Κράτη μέρη της παρούσας Σύμβασης, 


1. Τα Κράτη Μέρη συνεργάζονται μεταξύ τους και με το Διεθνή Ορ¬ 
γανισμό Ατομικής Ενέργειας (που θα ονομάζεται πιο κάτω «Οργα- 
νισμός»)σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης για να διευ¬ 
κολυνθεί μια ταχεία βοήθεια στην περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος ή 
μιας ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης ανάγκης ώστε να περιορι- 
σθούν όσο περισσότερο είναι δυνατόν οι επιπτώσεις τους και να προστα- 
τευθεί η ζωή, τα υπάρχοντα και το περιβάλλον από τις συνέπειες των 
ραδιενεργών απορριμάτων. 

2. Γιά να διευκολύνουν τη συνεργασία αυτή, τα Κράτη Μέρη μπορούν 
να συνάψουν διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες ή, δοθείσης περιπτώ- 
σεως, ένα συνδυασμό των δύο, με σκοπό να εμποδίσουν ή να μειώσουν 
όσο είναι δυνατόν τις σωματικές βλάβες και τιξ ζημιές που μπορούν να 
προκληθούν από ένα πυρηνικό ατύχημα ή μια ραδιολογική κατάσταση 
έκτακτης ανάγκης. 

3. Τα Κράτη Μέρη ζητούν από τον Οργανισμό, ενεργώντας μέσα στο 
πλαίσιο του Καταστατικού του, να καταβάλλει^ κάθε δυνατή προσπά¬ 
θεια, σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης, για να προω-' 
θήσει, διευκολύνει και υποστηρίξει τη συνεργασία μεταξύ των Κρατών 

* Μερών που προβλέπεται στην παρούσα Σύμβαση. 

Άρθρο 2 
Παροχή βοήθειας 

1. Εάν ένα Κράτος Μέρος χρειάζεται βοήθεια στην περίπτωση πυρη¬ 
νικού ατυχήματος ή μιας ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης ανάγκης, 
που η αιτία αυτού του ατυχήματος ή αυτής της έκτακτης κατάστασης 
βρίσκεται ή όχι στο έδαφος του, στη δικαιοδοσία των δικαστηρίων του η 
υπό τον έλεγχό του, μπορεί να ζητήσει αυτή τη βοήθεια από κάθε άλλο 

' Κράτος Μέρος, ευθέως ή μέσω του Οργανισμού και από τον Οργανισμό 
ή, δοθείσης περιπτώσεως, από άλλες διακυβερνητικές διεθνείς οργανώ¬ 
σεις που πιο κάτω θα αναφέρονται ως «διεθνείς οργανώσεις». 

2. Ένα Κράτος Μέρος που ζητά βοήθεια υποδεικνύει την έκταση και 
' τον τύπο της ζητουμένης βοήθειας και, όταν αυτό είναι δυνατόν, διαβι¬ 
βάζει στο μέρος που παρέχει τη βοήθεια τις πληροφορίες που μπορεί να 
είναι απαραίτητες στο μέρος αυτό για να προσδιορίσει σε ποιο βαθμό εί¬ 
ναι σε θέση να ανταποκριθεί στην αίτηση. Σε περίπτωση που δεν είναι 
δυνατόν στο Κράτος Μέρος που ζητά τη βοήθεια να υποδείξει την 
έκταση και τον τύπο της αιτούμενης βοήθειας, το Κράτος Μέρος που 
ζητά τη βοήθεια και το μέρος που την παρέχει ορίζουν, αφού συσκε- 
φθούν, την, έκταση και τον τύπο της αναγκαίας βοήθειας. 

3. Κάθε Κράτος Μέρος στο οποίο έχει απευθυνθεί μια παρόμοια αί¬ 
τηση βοήθειας προσδιορίζει τάχιστα και γνωστοποιεί στο Κράτος Μέρος 
που ζητά τη βοήθεια, απευθείας ή μέσω του Οργανισμού, εάν είναι σε 
θέση να παράσχει τη ζητούμενη βοήθεια, καθώς και την έκταση και 
τους όρους της βοήθειας που θα μπορούσε να παρασχεθεί. 

4. Τα Κράτη Μέρη, μέσα στα όρια των δυνατοτήτων τους, προσδιορί¬ 
ζουν και κοινοποιούν στον Οργανισμό τους πραγματογνώμονες, τον εξο¬ 
πλισμό και τα υλικά που θα μπορούσαν να διατεθούν για την παροχή 
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μιας βοήθειας σε άλλα Κράτη Μέρη σε περίπτωση ατυχήματος πυρηνι¬ 
κού ή ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης ανάγκης, καθώς και τους 
όρους, ιδιαίτερα τους οικονομικούς, με τους οποίους αυτή η βοήθεια θα 
μπορούσε να παρασχεθεί. 

5. Κάθε Κράτος Μέρος μπορεί να ζητήσει βοήθεια σχετική με την ια¬ 
τρική θεραπεία ή την εγκατάσταση προσωρινά στο έδαφος ενός άλλου 
Κράτους Μέρους ανθρώπων που έχουν πληγεί από ένα πυρηνικό ατύ- 
χημα ή μια ραδιολογική κατάσταση έκτακτης ανάγκης. 

6. Ο Οργανισμός ανταποκρίνεται, σύμφωνα με το Καταστατικό του 
και τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης, στην αίτηση βοήθειας ενός 
Κράτους Μέρους που ζητά βοήθεια ή ενός Κράτους Μέλους στην περί¬ 
πτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης 
ανάγκης: 

α) θέτοντας στη διάθεσή του τα ανάλογα μέσα που έχουν εγκριθεί για 
το σκοπό αυτόν, " ' 

β) Διαβιβάζοντας τάχιστα την αίτηση σε άλλα Κράτη και διεθνείς ορ¬ 
γανισμούς που, σύμφωνα με τις πληροφορίες που διαθέτει ο Οργανι¬ 
σμός, μπορεί να διαθέτουν τα απαραίτητα μέσα, 

γ) Εάν το Κράτος που ζητά τη βοήθεια το αιτηθεί, συντονίζοντας σε 
διεθνές επίπεδο τη βοήθεια που μπορεί να είναι έτσι διαθέσιμη. 

\ 

Άρθρο 3 

Διεύθυνση και έλεγχος της βοήθειας 
Εκτός εάν έχει συμφωνηθεί αλλιώς: 

α) Η διεύθυνση, ο έλεγχος, ο συντονισμός και η συνολική επίβλεψη 
της βοήθειας ανήκουν, επί του εδάφους του, στο Κράτος που ζητά τη 
βοήθεια. Το μέρος που παρέχει τη βοήθεια θα πρέπει, όταν η βοήθεια 
απαιτεί προσωπικό, να υποδείξει σε συνεννόηση με το Κράτος που ζητά 
τη βοήθεια το πρόσωπο στο οποίο θα πρέπει να ανατεθεί και που θα πρέ¬ 
πει να διατηρήσει την άμεση επιχειρησιακή επίβλεψη του προσωπικού 
και του εξοπλισμού που έχει παράσχει. Το υποδειχθέν πρόσωπο θα πρέ¬ 
πει να ασκήσει αυτήν την επίβλεψη σε συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές 
του Κράτους που ζητά τη βοήθεια, 

β) Το Κράτος που ζητά τη βοήθεια παρέχει, μέσα στο όριο των δυνα¬ 
τοτήτων του, τις εγκαταστάσεις και τοπικές υπηρεσίες που είναι απα¬ 
ραίτητες στην ορθολογιστική και αποτελεσματική διαχείριση της βοή¬ 
θειας. Επίσης διασφαλίζει την προστασία του προσωπικού, του εξοπλι¬ 
σμού και των υλικών που εισήχθησαν στο έδαφος του, με σκοπό τη βοή¬ 
θεια, από το μέρος που παρέχει τη βοήθεια ή για λογαριασμό του, 
γ) Η κυριότητα του εξοπλισμού και των υλικών που παρασχέθηκαν 
από το ένα ή από το άλλο μέρος κατά τις περιόδους της βοήθειας δεν 
τροποποιείται και η επιστροφή τους είναι εγγυημένη, 

δ) Ένα Κράτος Μέρος που παρέχει μια βοήθεια σε απάντηση αιτή- 
σεως που έγινε σύμφωνα με την παράγραφο 5 του άρθρου 2 συντονίζει 
αυτή τη βοήθεια επί του εδάφους του. 

Άρθρο 4 

Αρμόδιες Αρχές και σημεία επαφής 

1. Κάθε Κράτος Μέρος υποδεικνύει στον Οργανισμό και στα άλλα 
Κράτη Μέρη, ευθέως ή μέσω του Οργανισμού, τις αρμόδιες Αρχές του 
και το σημείο επαφής που είναι αρμόδιο να κάνει και να παραλαμβάνει 
αιτήσεις και να αποδέχεται προσφορές βοήθειας. Αυτά τα σημεία επα- 
φής και μία κεντρική θυρίδα στον Οργανισμό λειτουργούν συνεχώς. · 

2. Κάθε Κράτος Μέρος διαβιβάζει τάχιστα στον Οργανισμό κάθε 
τροποποίηση που μπορεί να γίνει στις πληροφορίες που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1. 

3. Ο Οργανισμός διαβιβάζει τακτικά και ταχέως στα Κράτη Μέρη, 
στα Κράτη Μέλη και τις αρμόδιες Διεθνείς Οργανώσεις τις πληροφορίες 
που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2. 

Άρθρο 5 

Καθήκοντα του Οργανισμού 

Τα Κράτη Μέρη, σύμφωνα με την παράγραφο 3 του πρώτου άρθρου 
► -«και υπό την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων της παρούσας Σύμβασης, 
ζητούν από τον Οργανισμό να: 

α) Συλλέξει και διανείμει στα Κράτη Μέρη και στα Κράτη Μέλη τις 
πληροφορίες που αφορούν: 

1) στους πραγματογνώμονες, στον εξοπλισμό και στα υλικά που μπο¬ 
ρεί να διατεθούν σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής 
κατάστασης έκτακτης ανάγκης, 

2) στις μεθόδους, τεχνικές και διαθέσιμα αποτελέσματα των ερευνη¬ 


τικών εργασιών των σχετικών με τις επεμβάσεις κατά τη διάρκεια πυ¬ 
ρηνικών ατυχημάτων ή ραδιολογικών καταστάσεων έκτακτης ανά- 
γκης. 

β) Παρέχει τη συνδρομή του σε ένα Κράτος Μέρος ή σε ένα Κράτος 
Μέλος, κατόπιν αιτήσεως, για μια οποιαδήποτε από τις υποθέσεις που 
αναφέρονται πιο κάτω ή για άλλεξ συναφείς υποθέσεις: 

_ 1) εκπόνηση σχεδίων έκτακτης ανάγκης για την περίπτωση πυρηνι¬ 
κών ατυχημάτων και ραδιολογικών καταστάσεων έκτακτης ανάγκης 
καθώς και της σχετικής νομοθεσίας, 

2) τη δημιουργία εκπαιδευτικών προγραμμάτων για το προσωπικό 
που καλείται να επέμβει στις περιπτώσεις πυρηνικών ατυχημάτων και 
ραδιολογικών καταστάσεων έκτακτης ανάγκης, 

3) τη διαβίβαση αιτήσεων βοήθειας και κατάλληλων πληροφοριών 
σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής κατάστασης 
έκτακτης ανάγκης, 

4) την τελειοποίηση προγραμμάτων, διαδικασιών και κανόνων σχε¬ 
τικών με τον έλεγχο της ραδιενέργειας, 

5) την εκτέλεση μελετών για να προσδιορισθεί η δυνατότης της εγκα¬ 
τάστασης συστημάτων σχετικών με τον έλεγχο της ραδιενέργειας, 

γ) θέτει στη διάθεση ενός Κράτους Μέρους ή ενός Κράτους Μέλους 
που ζητά βοήθεια σε περίπτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής 
κατάστασης έκτακτης ανάγκης, τα αναγκαία μέσα που έχουν διατεθεί 
με σκοπό την πραγματοποίηση μιας αρχικής εκτίμησης του ατυχήμα¬ 
τος ή της κατάστασης έκτακτης ανάγκης, 

δ) Προτείνει τις υπηρεσίες του στα Κράτη Μέρη ή Κράτη Μέλη σε πε¬ 
ρίπτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης 
ανάγκης, 

ε) Αποκαταστήσει και διατηρήσει την επαφή με τις αρμόδιες διεθνείς ορ¬ 
γανώσεις με σκοπό να λάβει και να ανταλλάξει τις σχετικές πληροφορίες και 
δεδομένα και να χορηγήσει έναν κατάλογο αυτών των οργανώσεων στα 
Κράτη Μέρη, στα Κράτη Μέλη και στις προειρηθείσες οργανώσεις. 

Άρθρο 6 

Εχεμύθεια και δημόσιες δηλώσεις 

1. Το Κράτος που ζητά τη βοήθεια και το μέρος που χορηγεί τη βοή¬ 
θεια διατηρούν την εχεμύθεια των εμπιστευτικών πληροφοριών, στις 
οποίες το ένα ή το άλλο έχουν πρόσβαση λόγω της βοήθειας σε περί¬ 
πτωση πυρηνικού ατυχήματος ή ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης 
ανάγκης. Οι πληροφορίες αυτές χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για 
τους σκοπούς της συμφωνηθείσας βοήθειας. 

^2. Το μέρος που χορηγεί τη βοήθεια κάνει ό,τι καλύτερο μπορεί για 
να συννενοηθεί με το Κράτος που ζητά τη βοήθεια πριν να κοινοποιήσει 
δημόσια πληροφορίες σχετικά με τη χορηγηθείσα βοήθεια λόγω πυρηνι¬ 
κού ατυχήματος ή μιας ραδιολογικής κατάστασης έκτακτης ανάγκης. 

.Άρθρο 7 

Καταβολή των εξόδων 

Ένα μέρος που χορηγεί βοήθεια μπορεί να την προσφέρει δωρεάν στο 
Κράτος που ζητά τη βοήθεια. Όταν εξετάζει εάν οφείλει να προσφέρει τη 
βοήθεια σ’ αυτήν τη βάση, το μέρος που χορηγεί τη βοήθεια λαμβάνει 
υπόψη: 

α) Τη φύση του πυρηνικού ατυχήματος ή της ραδιολογικής κατάστα¬ 
σης έκτακτης ανάγκης, 

β) Τον τόπο προέλευσης του πυρηνικού ατυχήματος ή της ραδιολογι- 
κής κατάστασης έκτακτης ανάγκης, 

γ) Τις ανάγκες των υπό ανάπτυξη χωρών, 

δ) Τις ιδιαίτερες ανάγκες των χωρών που δεν έχουν πυρηνικές εγκα¬ 
ταστάσεις, 

ε) Άλλους συναφείς παράγοντες. 

2. Οταν η βοήθεια χορηγείται στο σύνολό της είτε εν μέρει στη βάση 
επιστροφής των εξόδων, το Κράτος που ζητά τη βοήθεια καταβάλλει 
στο μέρος που χορηγεί τη βοήθεια τα έξοδα που πληρώθηκαν για τις 
υπηρεσίες που προσέφεραν πρόσωπα ή οργανώσεις που ενήργησαν για 
λογαριασμό του, και όλα τα έξοδα τα σχετικά με τη βοήθεια στο μέτρο 
όπου τα έξοδα αυτά δεν πληρώνονται απευθείας από το Κράτος που 
ζητά τη βοήθεια. Εκτός διαφορετικής συμφωνίας, η καταβολή πραγμα¬ 
τοποιείται γρήγορα αφότου το μέρος που χορηγεί τη βοήθεια κάνει την 
αίτηση γι αυτό στο Κράτος που ζητά τη βοήθεια και σε ό,τι αφορά σε 
άλλα έξοδα από τα τοπικά έξοδα, μπορεί να μεταβιβασθεί ελεύθερα. 

3. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 2, η πλευρά που χορηγεί τη 
βοήθεια μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να παραιτηθεί της καταβολής ή να 
αποδεχθεί την αναβολή της, στο σύνολο ή μερικώς. Όταν αντιμετωπί- 
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ζουν αυτήν τη παραίτηση ή την αναβολή, τα μέρη που χορηγούν τη βοή¬ 
θεια λαμβάνουν δεόντως υπόψη τις ανάγκες των υπό ανάπτυξη χωρών. 

■ Άρθρο 8 

Προνόμια, ασυλίες, διευκολύνσεις 

1. Το Κράτος που ζητά τη βοήθεια παρέχει στο προσωπικό της πλευ¬ 
ράς που χορηγεί τη βοήθεια και στο προσωπικό που ενεργεί για λογα¬ 
ριασμό της τα απαραίτητα προνόμια, ασυλίες και διευκολύνσεις για να 
εξασφαλισθεί η άσκηση των καθηκόντων τους για τη βοήθεια. 

2. Το Κράτος που ζητά τη βοήθεια παρέχει τα ακόλουθα προνόμια 
και ασυλίες στο προσωπικό της πλευράς που χορηγεί τη βοήθεια ή στο 
προσωπικό που ενεργεί για λογαριασμό της που δεόντως κοινοποιήθηκε 
στο Κράτος που ζητά τη βοήθεια και έγινε αποδεκτό από εκείνο: 

α) Ασυλία σύλληψης, προσωποκράτησης και δικαστικής δικαιοδο¬ 
σίας, συμπεριλαμβανομένης της ποινικής διαδικασίας, της αστικής και 
διοικητικής του Κράτους που ζητά τη βοήθεια, για πράξεις και παραλεί¬ 
ψεις στην άσκηση των καθηκόντων του, 

β) Την εξαίρεση από φόρους, τέλη ή άλλους δασμούς, εκτός εκείνων 
που φυσιολογικά περιλαμβάνονται στην τιμή των εμπορευμάτων ή 
όσων καταβάλλονται για παρασχεθείσες υπηρεσίες σε ό,τι αφορά στη 
διεκπεραίωση αυτών των καθηκόντων για τη βοήθεια. 

3. Το Κράτος που ζητά τη βοήθεια: 

α) Παρέχει στο μέρος που διαθέτει τη βοήθεια την εξαίρεση από φό¬ 
ρους, τέλη ή άλλους δασμούς επί του εξοπλισμού και των υλικών που, 
με σκοπό τη βοήθεια, εισήλθαν στο έδαφος του Κράτους που ζητά τη 
βοήθεια από την πλευρά που τη χορηγεί. 

β) Παρέχει την ασυλία της κατάσχεσης, συντηρητικής κατάσχεσης ή 
της επίταξης αυτού του εξοπλισμού και αυτών των υλικών. 

4. Το Κράτος που ζητά τη βοήθεια εγγυάται τψ επαναποστολή αυ¬ 
τού του εξοπλισμού και αυτών των υλικών. Με αίτηση της πλευράς που 
χορηγεί τη βοήθεια, το Κράτος που ζητά τη βοήθεια παίρνει, στο μέτρο 
των δυνατοτήτων του, μέτρα για την απαραίτητη απολύμανση του επα- 
ναχρησιμοποιήσιμου υλικού που έχει χρησιμοποιηθεί στη βοήθεια, πριν 
από την επαναποστολή του.· 

5. Το Κράτος που ζητά τη βοήθεια διευκολύνει την είσοδο και τη δια¬ 

μονή στο εθνικό του έδαφος καθώς και την έξοδο από το εθνικό του έδα¬ 
φος στο προσωπικό που υπήρξε το αντικείμενο της κοινοποίησης που 
αναφέρεται στην παράγραφο 2, καθώς και στον εξοπλισμό και στο απα¬ 
ραίτητο υλικό για τη βοήθεια.^. ^ ( 

6. Καμία διάταξη του παρόντος άρθρου δεν υποχρεώνει το Κράτος 
που ζητά τη βοήθεια να παράσχει στους ημεδαπούς του ή στους κατοί¬ 
κους του τα προνόμια και τις ασυλίες που προβλέπονται στις προηγού-. 
μενες παραγράφους. 

7. Χωρίς ζημιά των προνομίων και ασυλιών, όλοι οι ευεργετούμενοι 
από αυτά τα προνόμια και ασυλίες σύμφωνα με τους όρους του παρόντος 
άρθρου υποχρεούνται να σέβονται τους νόμους και κανονισμούς του 
Κράτους που ζητά τη βοήθεια. Υποχρεούνται επίσης να μην αναμιγνύο¬ 
νται στις εσωτερικές υποθέσεις του Κράτους που ζητά τη βοήθεια. 

8. Καμία διάταξη του παρόντος άρθρου δεν θίγει δικαιώματα και 
υποχρεώσεις σχετικά με τα προνόμια και ασυλίες που χορηγούνται κα- 
τ’εφαρμογή άλλων διεθνών συμφωνιών ή κανόνων του διεθνούς εθιμι¬ 
κού δικαίου. 

9. Όταν υπογράφει την παρούσα Σύμβαση, την επικυρώνει, την απο¬ 
δέχεται, την εγκρίνει ή προσχωρεί σ’αυτήν, ένα Κράτος μπορεί να δη- 
•λώσει ότι δεν έχει δεσμευθεί στο σύνολο ή κατά μέρος, από τις παραγρά¬ 
φους 2 και 3. 

. 10. Ένα Κράτος Μέρος που έχει κάνει δήλωση σύμφωνα με την πα¬ 

ράγραφο 9 μπορεί να την αποσύρει ανά πάσα στιγμή με μια κοινοποίηση 
προς το θεματοφύλακα. 

Άρθρο 9 

Διαμετακόμιση του προσωπικού, του εξοπλισμού 
και των υλικών 

. Κάθε Κράτος Μέρος, κατ’αίτηση του Κράτους που ζητά τη βοήθεια ή 
της πλευράς που παρέχει τη βοήθεια, προσπαθεί να διευκολύνει τη δια- 
' μετακόμιση στο έδαφος του, με κατεύθυνση προς και προέλευση από το 
Κράτος που ζητά τη βοήθεια, του προσωπικού που προσηκόντως 
υπήρξε το αντικείμενο μιας κοινοποίησης, καθώς και του εξοπλισμού 
και των υλικών που χρησιμοποιούνται για τη βοήθεια. 

Άρθρο 10 

Δικαστικές πράξεις και επανορθώσεις 
1. Τα Κράτη Μέρη συνεργάζονται στενά για να διευκολύνουν το δια¬ 


κανονισμό των διώξεων και δικαστικών πράξεων που ασκούνται κατ’ε- 
φαρμογήν του παρόντος άρθρου. 

2. Εκτός αντίθετης συμφωνίας, για κάθε θάνατο ή τραυματισμό φυ¬ 
σικών προσώπων, ζημιά σε αγαθά ή απώλεια αγαθών ή ζημιά στο περι¬ 
βάλλον που έγινε στο έδαφος του ή σε μια άλλη ζώνη που βρίσκεται υπό 
τη δικαιοδοσία του ή υπό τον έλεγχό του λόγω της παροχής της ζητη- 
θείσης βοήθειας, ένα Κράτος Μέρος που ζητά βοήθεια: 

α) Δεν ασκεί καμία δικαστική δίωξη εναντίον του μέρους που χορήγεί 
τη βοήθεια ή εναντίον φυσικών προσώπων ή νομικών που ενεργούν για 
λογαριασμό του, 

β) Αναλαμβάνει το βάρος των διώξεων και δικαστικών πράξεων που 
έχουν ασκηθεί από τρίτους εναντίον της πλευράς που χορηγεί τη βοή¬ 
θεια ή εναντίον φυσικών ή νομικών προσώπων που ενεργούν για λογα¬ 
ριασμό της, 

γ) Απαλλάσσει την πλευρά που χορηγεί τη βοήθεια ή τα φυσικά ή νο¬ 
μικά πρόσωπα που ενεργούν για λογαριασμό της σε ό,τι αφορά στις διώ¬ 
ξεις και δικαστικές πράξεις που αναφέρονται στην παράγραφο β), 
δ) Καταβάλλει μια αποζημίωση στην πλευρά που χορηγεί τη βοήθεια 
ή στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που ενεργούν για λογαριασμό της σε 
περίπτωση: 

1) θανάτου ή τραυματισμού μελών του προσωπικού της πλευράς που 
χορηγεί τη βοήθεια ή των φυσικών προσώπων που ενεργούν για λογα¬ 
ριασμό της, 

2) απώλειας εξοπλισμού ή υλικών πολλών χρήσεων που χρησιμοποι¬ 
ήθηκαν για την παροχή της βοήθειας, ή ζημίας αυτών εκτός από την 
περίπτωση ηθελημένου λάθους αυτών που προξένησαν το θάνατο, τον 
τραυματισμό, την απώλεια ή τη ζημιά. 

3) Το παρόν άρθρο δεν εμποδίζει την καταβολή επανορθώσεων ή 
αποζημιώσεων που προβλέπονται από τις διεθνείς συμφωνίες ή τους 
εθνικούς νόμους κάθε κράτους που θα ήταν εφαρμόσιμοι. 

4) Καμία διάταξη του παρόντος άρθρου δεν υποχρεώνει το κράτος 
που ζητά τη βοήθεια να εφαρμόσει την παράγραφο 2, στο σύνολό της ή 
μερικά, στους ημεδαπούς του ή στους κατοίκους του. 

5) 'Οταν υπογράφει την παρούσα Σύμβαση, την επικυρώνει, την αποδέχε¬ 
ται, την εγκρίνει ή προσχωρεί σ’αυτήν, ένα κράτος μπορεί να δηλώσει: 

α) Ότι δεν θεωρεί ότι έχει δεσμευθεί από την παράγραφο 2, στο σύ¬ 
νολό της ή μερικά, , 

β) Ότι δεν θα εφαρμόσει την παράγραφο 2, στο σύνολό της ή μερικά 
σε περίπτωση σοβαρής αμέλειας αυτών που προξένησαν το θάνατο, τον 
τραυματισμό, την απώλεια ή τη ζημιά. 

6. Ένα Κράτος Μέρος που έχει κάνει δήλωση σύμφωνα με την παρά¬ 
γραφο 5 μπορεί να την αποσύρει ανά πάσα στιγμή με μια κοινοποίηση 
προς το θεματοφύλακα. 

Άρθρο 11 

Παύση της βοήθειας 

Το Κράτος που ζητά βοήθεια ή το μέρος που χόρηγεί τη βοήθεια 
μπορεί, ανά πάσα στιγμή, αφού έχει προβεί στις ανάλογες συνεννοήσεις 
και με γραπτή κοινοποίηση, να ζητήσει να τεθεί τέλος στη ληφθείσα ή 
χορηγηθείσα βοήθεια κατ’εφαρμογή της παρούσας Σύμβασης. Αφού 
υποβληθεί η αίτηση αυτή, τα ενδιαφερόμενα μέρη συσκέπτονται για να 
πάρουν μέτρα με σκοπό τη σχετική παύση της βοήθειας. 

Άρθρο 12 

Σχέσεις με άλλες διεθνείς συμφωνίες 

Η παρούσα Σύμβαση δεν θίγει τα δικαιώματα και τις αμοιβαίες υποχρεώ¬ 
σεις των Κρατών Μερών που απορρέουν από υπάρχουσες διεθνείς συμφωνίες 
σχετικές με τα θέματα που καλύπτονται με την παρούσα Σύμβαση ή από 
εφαρμογή μελλοντικών διεθνών συμφωνιών που θα συναφθούν σύμφωνα με 
το αντικείμενο και το σκοπό της παρούσας Σύμβασης. 

Άρθρο 13 

Διευθέτηση των διαφορών . 

1. Σε περίπτωση διαφορών μεταξύ των Κρατών Μερών ή μεταξύ 
ενός Κράτους Μέρους και του Οργανισμού που αφορούν στην ερμηνεία ή 
στην εφαρμογή της παρούσας Σύμβασης, τα μέρη που διαφωνούν συ¬ 
σκέπτονται με σκοπό να διακανονίσουν τις διαφορές με την οδό των δια¬ 
πραγματεύσεων ή με κάθε άιλλο ειρηνικό μέσο διακανονισμού που θα εί¬ 
ναι αποδεκτό από τα· προειρηθέντα Μέρη. 

2. Εάν μια διαφορά αυτής της φύσης μεταξύ των Κρατών Μερών δεν 
μπορεί να δευθετηθεί μέσα σε προθεσμία ενός έτους μετά από την αίτηση 
για διαβουλεύσεις που προβλέπεται στην παράγραφο 1, υποβάλλεται, 
με αίτηση οπΛουδήπστε μέρους της διαφοράις αυτής, στη διαιτησία ή 
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παραπέμπεται στο Διεθνές Δικαστήριο της Χάγης για απόφαση. Εάν, 
μέσα στους έξι μήνες που ακολουθούν την ημερομηνία αιτήσεως για 
διαιτησία, τα μέρη που διαφωνούν δεν καταλήξουν σε συμφωνία για την 
οργάνωση της διαιτησίας, ένα Μέρος μπορεί να ζητήσει από τον Πρόε¬ 
δρο του Διεθνούς Δικαστηρίου της Χάγης ή από το Γενικό Γραμματέα 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών να διορίσει έναν ή περισσότερους 
διαιτητές. Σε περίπτωση έριδος μεταξύ των αιτήσεων των διαφωνού- 
ντων Μερών, υπερισχύει η αίτηση που απευθύνεται στο Γενικό Γραμμα¬ 
τέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. 

3. ’Οταν υπογράφει την παρούσα Σύμβαση, την επικυρώνει, την απο¬ 
δέχεται, την εγκρίνει ή προσχωρεί σ’αυτήν ένα Κράτος, μπορεί να δη¬ 
λώσει ότι θεωρεί ότι δεν δεσμεύεται από τη μία ή την άλλη ή τις δύο δια¬ 
δικασίες διακανονισμού των διαφορών που προβλέπονται στην παρά¬ 
γραφο 2. Τα άλλα Κράτη Μέρη δεν δεσμεύονται με διαδικασία διακανο¬ 
νισμό ύ των διαφορών προβλεπόμενη στην παράγραφο 2 έναντι ενός 
Κράτους Μέρους για το οποίο ισχύει μια τέτοια δήλωση. 

4. Ένα Κράτος Μέρος που έχει κάνει μια δήλωση σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παραγράφου 3 μπορεί να την αποσύρει ανά πάσα στιγμή 
με μια κοινοποίηση στο θεματοφύλακα. 

Άρθρο 14 
Έναρξη ισχύος 

Γ. Η παρούσα Σύμβαση είναι ανοικτή προς υπογραφή από όλα τα 
Κράτη και τη Ναμίμπια, που εκπροσωπείται από το Συμβούλιο των 
Ηνωμένων Εθνών για τη Ναμίμπια, στην έδρα του Διεθνούς Οργανι¬ 
σμού Ατομικής Ενέργειας, στη Βιέννη, και,στην έδρα του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών, στη Νέα Τόρκη, από της 26ης Σεπτέμβρη 1986 και 
της 6ης Οκτώβρη 1986 αντίστοιχα και μέχρι την έναρξη της ισχύος 
της ή για μιά περίοδο δώδεκα μηνών, εάν αυτή είναι μακρύτερη. 

2. Ένα Κράτος και η Ναμίμπια, που εκπροσωπείται από το Συμβούλιο 
των Ηνωμένων Εθνών για τη Ναμίμπια, μπορούν να εκφράσουν τη συναί¬ 
νεσή τους για δέσμευσή τους με την παρούσα Σύμβαση, δι’ υπογραφής ή κα¬ 
τάθεσης ενός εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης κατόπιν υπογρα¬ 
φής υποκείμενης εις επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση ή με κατάθεση εγγρά¬ 
φου προσχώρησης. Τα έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής, συγκατάθεσης ή 
προσχώρησης κατατίθενται στο θεματοφύλακα. 

3. Η παρούσα Σύμβαση αρχίζει να ισχύει τριάντα ημέρες αφού τρία 
Κράτη εκφράσουν τη συναίνεσή τους να δεσμευθούν. 

4. Για κάθε Κράτος που εκφράζει τη συναίνεσή του να δεσμευθεί δια 
της παρούσας Σύμβασης αφού αυτή αρχίσει να ισχύει, η παρούσα Σύμ¬ 
βαση μπαίνει σε ισχύ για το Κράτος αυτό, τριάντα ημέρες από την ημε¬ 
ρομηνία κατά την οποία εκφράστηκε η συναίνεση. 

5. α) Η παρούσα Σύμβαση είναι ανοικτή, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του παρόντος άρθρου, στην προσχώρηση διεθνών οργανισμών και οργα¬ 
νισμών περιφερειακής ολοκλήρωσης που συστήνονται από κράτη κυ¬ 
ρίαρχα και που έχουν αρμοδιότητα να διαπραγματεύονται, να συνά¬ 
πτουν και εφαρμόζουν διεθνείς συμφωνίες σχετικά με τα θέματα που κα¬ 
λύπτονται με τη Σύμβαση αυτή. 

β) Για τα θέματα που ανήκουν στην αρμοδιότητά τους, οι οργανισμοί αυ¬ 
τοί ενεργώντας για λογαριασμό τους, ασκούν τα δικαιώματα και πληρούν τις 
υποχρεώσεις που η παρούσα Σύμβαση αποδίδει στα Κράτη Μέρη. 

γ) Όταν καταθέτει το έγγραφο προσχώρησής του, ένας τέτοιος οργα¬ 
νισμός κοινοποιεί στο θεματοφύλακα’μια δήλωση που καταδεικνύει την 
έκταση της αρμοδιότητάς του σε ό,τι αφορά στα θέματα που καλύπτο¬ 
νται από την παρούσα Σύμβαση. 

δ) Ένας τέτοιος οργανισμός δεν διαθέτει ψήφο που να προστίθεται 
στις ψήφους των Κρατών Μελών του. 

, Άρθρο 15 

Προσωρινή εφαρμογή 

Ένα Κράτος μπορεί, κοιτά την υπογραφή ή σε μετοιγενέστερη ημερομηνία 
προηγούμενη της ενάρξης της ισχύος της παρούσας Σύμβασης για αυτό, να 
δηλώσει ότι θα εφαρμόσει την παρούσα Σύμβαση προσωρινά. 

Άρθρο 16 
Τροποποιήσεις 

1. Ένα Κράτος Μέρος μπορεί να προτείνει τροποποιήσεις στην πα¬ 
ρούσα Σύμβαση. Η προτεινόμενη τροποποίηση υποβάλλεται στο θεμα¬ 
τοφύλακα,· που τη διαβιβάζει αμέσως σε όλα τα άλλα Κράτη Μέρη. 

2. Εάν η πλειοψηφία των Κρατών Μερών ζητήσει από το θεματοφύ¬ 
λακα να συγκαλέσει μια συνδιάσκεψή για να μελετήσει τις προτεινόμενες 
τροποποιήσεις, ο θεματοφύλακας καλεί όλα τα Κράτη Μέρη στη συνδιά¬ 
σκεψη αυτή που θα αρχίσει τουλάχιστον τριάντα ημέρες μετά από την 
αποστολή των προσκλήσεων. Κάθε υιοθετηθείσα τροποποίηση στη συν¬ 


διάσκεψη κατά πλειοψηφία των δύο τρίτων όλων των Κρατών Μερών 
καταχωρείται σε ένα πρωτόκολλο, που έχει ανοιχτεί στη Βιέννη και Νέα 
Τόρκη για υπογραφή από- όλα τα Κράτη Μέρη. « 

3. Το πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει τριάντα ημέρες αφότου τρία Κράτη 
εκφράσουν τη συναίνεσή τους για δέσμευση. Για κάθε Κράτος που εκφράζει 
τη συγκατάθεσή του για δέσμευση από το πρωτόκολλο αφού αυτό αρχίσει να 
ισχύει, το πρωτόκολλο μπαίνει σε ισχύ για το Κράτος αυτό τριάντα ημέρες 
απ’την ημερομηνία που εξεφράσθη η συγκατάθεση. 

Άρθρο 17 

Καταγγελία 

1. Ένα Κράτος Μέρος μπορεί να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση 
με μια γραπτή κοινοποίηση απευθυνόμενη στο θεματοφύλακα. 

2. Η καταγγελία αρχίζει να ισχύει ένα έτος από την ημερομηνία κατά 
την οποία ο θεματοφύλακας παραλαμβάνει την κοινοποίηση. 

Άρθρο 18 

θ.ματοφύλακας . 

1. Ο Γενικός Διευθυντής του Οργανισμού είναι ο θεματοφύλακας της 
παρούσας Σύμβασης. 

2. Ο Γενικός Διευθυντής του Οργανισμού κοινοποιεί τάχιστα στα 
Κράτη Μέρη και σε κάθε άλλο Κράτος: 

α) κάθε υπογραφή της παρούσας Σύμβασης ή κάθε πρωτοκόλλου 
τροποποίησης, 

β) κάθε κατάθεση έγγραφης επικύρωσης, αποδοχής, συναίνεσης, ή 
προσχώρησης σχετικής με την παρούσα Σύμβαση ή με κάθε πρωτό¬ 
κολλο τροποποίησης, 

γ) κάθε δήλωση ή κάθε ανάκληση δήλωσης που έγιναν σύμφωνα με 
τα άρθρα 8,10 και 13, 

δ) κάθε δήλωση προσωρινής εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης 
που γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 15, 

ε) την έναρξη ισχύος της παρούσας Σύμβασης και κάθε τροποποίησης 
που της έχει επιφερθεί, 

στ) κάθε καταγγελία που γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 17. 

Άρθρο 19 

Αυθεντικά κείμενα και θεωρημένα αντίγραφα 

Το πρωτότυπο της παρούσας Σύμβασης, του οποίου μεταφράσεις 
στην Αγγλική, Αραβική, Κινεζική, Ισπανική, Γαλλική και Ρωσική είναι 
εξίσου έγκυρες, θα κατατεθεί στο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Οργα¬ 
νισμού Ατομικής Ενέργειας που θα κοινοποιήσει επικυρωμένα αντί¬ 
γραφά του στα Κράτη Μέρη και σε κάθε άλλο Κράτος. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΟΥ ΟΠΟΙΟΥ οι υπογεγραμμένοι, δεόντως εξουσιο¬ 
δοτημένοι, υπέγραψαν την παρούσα Σύμβαση, ανοικτή προς υπογραφή 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου 14. 

ΥΙΟΘΕΤΗΘΗΚΕ από τη Γενική Συνέλευση του Διεθνούς Οργανι¬ 
σμού Ατομικής Ενέργειας που συνήλθε σε έκτακτη συνεδρίαση στη 
Βιέννη την εικοστή έκτη Σεπτέμβρη χίλια εννιακόσια ογδόντα έξι. 

Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και της Σύμβασης που κυρώνεται μετά την ολο¬ 
κλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 14, παρ. 4 αυτής. 

Παραγγέλλουμε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 7 Μαρτίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΙΩ. ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΗΣ 

ΥΓΕΙΑΣ, ΠΡΟΝΟΙΑΣ 

ΚΑΙ ΚΟΙΝ. ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΝ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

ΜΑΡ. ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ ΙΩ. ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΗΣ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ 

ΣΤ. ΔΗΜΑΣ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 

Αθήνα, 11 Μαρτίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΥΛΟΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ . 




